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Tisztelt Olvasó!
„Narancsadó” bevezetését szorgal-
mazná a parlamenti ökopárt, a Legyen
Más Politika. Bár a felvetésnek ter-
mészetesen van bôséggel napi politi-
kai töltete is, a tartalmi részén nagyon
is érdemes komolyan elgondolkodni.
A parlamenti patkóban elhangzott fel-
vetés lényege ugyanis az, hogy a mul-
tinacionális kereskedôláncokra kive-
tett adó továbbhárítását a hazai be-
szállító termelôkre vajon hogyan is
tudja megakadályozni a kormányzat.
Ezzel a kérdéssel a hazai agrárius
gazdaságpolitika egyik legérzéke-
nyebb pontjára tapintottak rá.

Évek, évtizedek óta ígérnek a leg-
különbözôbb kormányzatok hatékony
segítséget a magyar termelôknek a
sok esetben csak az úgynevezett
„dömping szindróma” okán bekövet-
kezô veszteségeik ellensúlyozására.
Ismerjük jól a helyzetet: egy adott he-
lyen felgyûlt átmeneti árufelesleget
vagy más okból „akciós” termékeket
olcsó árakon, nemzetközi tenderen
meghirdetnek, arra a „fogyasztók ér-
dekeit elsôsorban szem elôtt tartó”
kereskedôláncok bejelentkeznek, és –
akár sok esztendô óta élô belföldi
kapcsolatukat is elfelejtve – behozzák
a konkurens árut. Vagy rosszabb eset-
ben a „kukacoskodó” hazai termelôk
megrendszabályozására választanak
átmeneti beszállítót a külföldiek kö-
zül. E lap olvasói számára jól ismert
helyzet ez.

A hivatalos kormányzati válasszal
sokat vitatkozni nem lehet: az Euró-
pai Unión belül gyakorlatilag teljesen
szabad az áruforgalmazás, és ebbe a
máshol belépett „külsô” import is be-
leférhet. A „pozitív belföldi fogyasz-
tói attitûd pénzügyi-gazdasági eszkö-
zökkel is történô megerôsítésével” vi-
szont igyekeznek megôrizni a magyar
termékek hazai forgalmi pozícióját.

Évek óta mondogatjuk mi itt, az
úgynevezett szakmán belül, hogy ter-
mékeink piaci értékén folyamatosan
komoly léket üt a valóban hatékony
nemzeti élelmiszer-marketingstraté-
gia hiánya. Az a tény, hogy jó árunk
van, de nehezebben tudjuk eladni,
mint a vetélytársaink. Most, a közel-
gô ünnepek idején érdemes újra
szemügyre vennünk a nagy üzletek
polcait, mire is jutottunk ez ügyben
az elmúlt években. Nem biztos, hogy
örülni fogunk.
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kezdeti nehézségek után az idô ôt igazolta, a folyama-

tos fejlesztéseknek és az európai uniós támogatások-

nak köszönhetôen sikerült versenyképes gazdaságot létre-

hoznia. Munkájában a szakmaiság, az igényesség és a nyi-

tottság vezérli, nyilvántartási kötelezettségeinek teljesítésé-

ben pedig a felesége a jobb keze. 

A Veszprém megyei gazdálkodó megtalálta a számítását.

A kezdeti 10 hektárt az évek alatt 180–200 hektárra bôvítet-

te, és a szükséges gépparkot is viszonylag gyorsan sikerült

teljessé tenni. Gazdaságát ma már versenyképesnek tartja,

persze az újabb kihívások teljesítéséhez nem mondhat le a

fejlesztésekrôl. Az agrár-környezetgazdálkodás például

újabb eszközöket, talajlazítót és a zöldtrágyázáshoz szüksé-

ges aprómag-vetôgépet igényelt, tavaly pedig új traktorral

és kombájnnal egészítette ki a gépparkot az Európai Unió

vidékfejlesztési politikájának keretében elnyert támogatás-

sal. Ugyancsak gépvásárlásra pályázott a Nemzeti Diverzi-

fikációs Program keretében is. 

Pethô Jenô már hat éve részese az agrár-környezetgazdál-

kodási (AKG) programnak, és a vetésváltásra vonatkozó

elôírások teljesítését könnyítette, hogy évente általában

8–10 növényfajt termeszt. Az idén búzát, kukoricát, repcét,

mustárt, valamint vetômagnak árpát, búzát és borsót vetett 

a nemesgörzsönyi gazdálkodó, és persze büszkeségét, a cu-

korrépát. Ez utóbbiról akkor sem mondott le, amikor cseré-

be igen kecsegtetô támogatást ígértek, ugyanis nehézsége

ellenére. a cukorrépa termesztése mindig is jövedelmezô

volt a környéken. 

– A cukorrépa-termesztôk a májusi egységes elektronikus

kérelem benyújtásával egy idôben az egységes területalapú

támogatáshoz kapcsolódó elkülönített cukortámogatást is

igényelhetnek – emelte ki Benke Károly kamarai tanácsadó.

Az ô közremûködésével továbbítják a gazdálkodó elektroni-

kus kérelmeit, a legutóbb pedig a belvíz miatti vis maior ké-

relem elkészítésénél, a kötelezô képzés költségeinek elszá-

molásánál, illetve a web-GN elektronikus továbbításánál se-

gédkezett. Pethô Jenô szántói nitrátérzékeny besorolású víz-

gyûjtô medencében helyezkednek el, így a gazdálkodó nit-

rát adatszolgáltatásra is kötelezett, amelyet papír alapon,

vagy az erre létrehozott elektronikus felületen kell decem-

ber 31-ig kell eljuttatni a Mezôgazdasági és Szakigazgatási

Hivatal megyei Növény- és Talajvédelmi Igazgatóságához.

A papír alapú nyomtatványok az 59/2008 (IV.29.) FVM-

rendelet 6-os számú mellékletében érhetôk el, és a kamarai

tanácsadóknál is beszerezhetôk.

– Talán a nagyüzemi múltam folytán, nem áll messze tô-

lem az adminisztráció. Minden este leírom, mit végeztem,

milyen anyagokat használtam, a számítógép kezelésére azon-

ban már nem vállalkoztam. Az adatokat a feleségem összesí-

ti és neki köszönhetôen már a gazdálkodási naplót is elektro-

nikusan vezetjük. A zökkenômentes, lehetôleg hibátlan admi-

nisztrációs munkához pedig a kamarai tanácsadó szakmai ve-

zetése, tapasztalata a garancia – mondta Pethô Jenô.

Pethô Jenô minden munkájában tetten érhetô az igényes-

ség, pontosság. Nem csupán a táblák mûvelésére fordít nagy

gondot, az utak, árokpartok ugyancsak rendezettek, és a gé-

pek sem állnak napokig sárosan az udvaron. Valószínûleg

ennek is köszönhetô, hogy vetômag- és mûtrágya forgalma-

zó, és gépkereskedô cégek is tartottak már nála bemutatót.

De miért vállalja a gazdálkodó ezt a pluszmunkát? 

– A feladat tényleg embert próbáló, de sokat tanulok is

belôle. Nem is beszélve arról a kellemes érzésrôl, amely egy

jól sikerült, népes bemutatón tölt el, amely nem utolsó sor-

ban a szakmai kapcsolatot építésére, ápolására is kiváló al-

kalom – adta meg a választ a nemesgörzsönyi gazdálkodó.

Hasznos információkért látogassa meg a www.kolcsonos-
megfeleltetes.eu és a http://umvp.agrarkamara.hu oldalakat. 

Magyar Agrárkamara 
Gazdálkodói Információs Szolgálat
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A

„Európai Mezôgazdasági Vidékfejlesztési Alap: 
a vidéki területekbe beruházó Európa. 

Az Európai Unió és a Magyar Köztársaság támogatásával.”

Megtalálta a számítását
Segít a kamarai tanácsadó!

Pethô Jenô nemesgörzsönyi gaz-
dálkodó ma is úgy érzi, hogy jól dön-
tött, amikor több mint két évtizedes
középvezetôi munka után az elsôk
között hagyta ott a termelôszövet-
kezetet és állt a saját lábára.

Pethô Jenô (balról): nagyon sok idôt takarít meg nekünk
Benke Károly kamarai tanácsadó

agrarium 2010_11.qxd  12/6/2010  7:21 PM  Page 4



5K a m a r a

agrárium2010. november–december

iközben a KAP alapvetô céljai változatlanok, több té-

nyezô is indokolja a tervezett reformot. Mindenek-

elôtt az élelmiszerbiztonsági aggodalmak, a talajkimerülés,

a víz- és levegôszennyezôdés mérséklése, az élôhelyek és a

biológiai sokszínûség megôrzése, a klímaváltozás, az árver-

seny fokozódása, illetve a mezôgazdaság vidéki megélhe-

tésben betöltött meghatározó szerepe sürgetik a változtatást. 

Ezekre a kihívásokra tekintettel az Európai Bizottság

közleményében az szerepel, hogy KAP-nak továbbra is két

pilléren kell alapulnia. Ugyanakkor zöldebb és egyenlôbb

elosztású elsô pillérre van szükség, amely a tagállamok és

gazdálkodók közötti egyenlôtlenség kiküszöbölését is felté-

telezi a támogatások terén, azaz a kétsebességes agrárpoliti-

ka megszüntetését jelenti. A második, azaz a vidékfejleszté-

si pillérnek szintén jobban kell fókuszálnia a versenyképes-

ségre, a klímaváltozásra és a környezetvédelemre. A haté-

konyság érdekében – ahol csak lehet – a bürokrácia egysze-

rûsítésére és csökkentésére kell törekedni,míg a támogatás

tagállamok közötti elosztáskor tárgyilagos feltételeket kelle-

ne érvényesíteni.

Az uniós agrártermelôk legfontosabb jövedelemforrásá-

nak számító közvetlen támogatások átalakítása a KAP re-

formjának egyik alapcélja. A Bizottság tervezete szerint a

gazdálkodók a jövôben alapszintû jövedelemtámogatást

kapnának, ami az egyes tagállamokon belül és régióként

egységes lehetne, de a különbözô természeti adottságok mi-

att nem átalányjellegû az egész EU-ban, és felsô plafont is

bevezetnének. Ezen felül éves szinten környezetvédelmi ki-

fizetés is járna a gazdálkodóknak a számukra elôírt szabá-

lyokon túlmutató tevékenységeikért (állandó legelô, terület-

pihentetés). A különleges természeti hátrányokkal sújtott te-

rületeken pedig mindezt további jövedelemtámogatás egé-

szítené ki az önkéntesen adható, nemzeti keretbôl. Végeze-

tül bizonyos ágazatokban és térségekben, korlátozott mér-

tékben, termeléstôl függô kifizetések folyósítására is lehetô-

ség lesz. A kisgazdaságok versenyképességét pedig egysze-

rûsített és testreszabott támogatással javítanák.

A piaci intézkedéseket nem számolnák fel, de a jelenlegi

eszközöket mindenképpen egyszerûsíteni és korszerûsíteni

kell. Módosításra szorul az élelmiszerlánc mûködése is, a vi-

dékfejlesztési politikában pedig kiemelt terület lenne a közvet-

len értékesítés fejlesztése, illetve a fiatal gazdák támogatása.

Hasznos információkért látogassa meg a www.kolcsonos-
megfeleltetes.eu és a http://umvp.agrarkamara.hu oldalakat.

Magyar Agrárkamara 
Gazdálkodói Információs Szolgálat

Vége a kétsebességes agrárpolitikának?
Segít a kamarai tanácsadó!

Abban szinte mindenki egyetért, hogy a 21. század új kihívásaira válaszul 
2014-tôl az Európai Unió közös agrárpolitikája (KAP) is megújulásra kényszerül.
Arról azonban megoszlanak a vélemények, hogy milyen irányú és mértékû legyen
a változás. A négy egymást követô elnökség alatt folytatott vitákban a legtöbben
az erôs, továbbra is két pilléren nyugvó KAP-ra szavaztak. Az Európai Bizottság
pedig úgy fogalmaz, hogy a KAP-nak a jövôben fenntarthatóbb, kiegyensúlyozot-
tabb, célirányosabb, egyszerûbb és hatékonyabb politikává kell válnia, miközben
az uniós társadalom igényeinek, elvárásainak is mindinkább megfelel.

M

„Európai Mezôgazdasági Vidékfejlesztési Alap: 
a vidéki területekbe beruházó Európa. 

Az Európai Unió és a Magyar Köztársaság támogatásával.”

Tervezett szigorítás
A dohánytermékek fogyasztása bizonyítottan többféle egész-
ségügyi kockázattal jár, ezért az azokra vonatkozó közösségi
jogszabály (2001/37/EK irányelv) felülvizsgálatát tervezi az Eu-
rópai Unió. A módosítás minden bizonnyal szigorítást jelent, és
a korlátozások elsôsorban a forgalomba hozatalra, értékesítés-
re irányulnak majd. A fogyasztás tervezett visszaszorítása azon-
ban végsô soron a dohánytermesztôkre is visszahat. Így miköz-
ben teljesíti a célját és védi a közegészséget, az irányelv módo-
sítása sokak megélhetését veszélyeztetheti, hiszen komoly ké-
zimunka-igényébôl adódóan a dohánytermesztés fontos szere-
pet játszik a vidéki foglalkoztatásban. A hazai termelôk védel-
me érdekében a Magyar Dohánytermesztôk Országos Szövet-
sége éppen ezért a javasolt szigorítások enyhítésére a Magyar
Agrárkamara közremûködését is kéri.

Az ügyben az Európai Unió társadalmi vitát is hirdet. Az Ön
hangja Európában (Your voice in Europe) program keretében
2010. december 17-ig bárki kitöltheti az online kérdôívet
(http://ec.europa.eu/yourvoice/ipm/forms/dispatch?form=tobacco6).

A www.agrarkamara.hu oldalon a kitöltést segítô útmutató
is elérhetô.
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felmérés és adtainak tanulmá-

nyozása különösen annak fényé-

ben lehet érdekes, hogy az idei év tör-

ténései alapján jobb eredményekre a

jövô évi mérlegben sem számíthatunk.

Az is fontos megállapítás lehet a távla-

ti szemlélôdéshez, hogy a kimutatott

eredmények szerint a társas vállalkozá-

sokat – hangsúlyozzuk: viszonylag –

kevésbé viselte meg a gazdaság egé-

szét terhelô válság, mint az egyéni ter-

melôket.

Visszaesés

Az európai uniós csatlakozás óta elô-
ször csökkent a mezôgazdaság jövedel-
mezôsége. Az egy hektárra jutó árbevé-

telek 12, míg a költségek csak 8 száza-

lékkal csökkentek, így a növekvô tá-

mogatások is csak mérsékelni tudták a

jövedelem visszaesését. A nettó hozzá-

adott érték 35 százalékkal lett alacso-

nyabb az elôzô évinél. Míg az egyéni

gazdaságok adózás elôtti eredménye

36 százalékkal csökkent, addig a társas

gazdaságoké 66 százalékkal múlta alul

az egy évvel korábbi értéket. A társas

gazdaságok nagyobb mértékû ered-

ménycsökkenése a pénzügyi válság ha-

tásaival van összefüggésben.

Az egyéni és a társas vállalkozások

jövedelmezôsége azonban közvetle-

nül nem hasonlítható össze egymással

– szögezi le a tanulmány. Figyelembe

kell venni azt, hogy az egyéni gazda-

ságok nem számolják el költségként a

családtagok munkaidô-teljesítménye

után járó indokolt bértömeget (2009-

ben az egyéni gazdaságoknál 1 hek-

tárra vetítve 24,9 ezer Ft személyi jel-

legû ráfordítás lett elszámolva, a tár-

sas vállalkozásoknál pedig 79,5 ezer

Ft). Az egyéni gazdaságban dolgozó

családtagok személyi jövedelmének

egy része tehát a könyvelésben kimu-

tatott eredményben jelenik meg. Az

összehasonlíthatóság csak korrekció-

val teremthetô meg, melynek során a

két szektorban felmerült munkaidô-

teljesítményekre azonos költségtételt

számítottak fel a kutatók. Azt a meg-

oldást választották, hogy az egyéni

gazdaságok könyvelésében a család-

tagok részére elszámolt személyi rá-

fordítások (bérek, bérjellegû juttatá-

sok és azok közterhei) helyett a teszt-

üzemi társas vállalkozások személyi

ráfordításaival számoltak (2568,0 ezer

Ft/ÉME – ÉME: éves munkaerôegy-

ség). Ez a korrekciós érték az egy év-

vel ezelôttihez képest 3 százalékkal

magasabb.

A korrekció hatására több mint há-

romszorosára (3,4) nôttek az egyéni

gazdaságok személyi ráfordításai,

amelyek az üzemi költségeket 23,3

százalékkal növelték.

Pályázatok, kamatok

A társas vállalkozásokban a mezôgaz-
dasági területegységre vonatkoztatott
termelési érték 82,5 százalékkal, az

üzemi költség pedig 65,5 százalékkal

volt nagyobb, mint az egyéni gazdasá-

gokban. A különbség egyik, ugyanak-

kor legfontosabb oka az állattenyésztés

intenzitásából adódik. Az állatsûrûség a

fontosabb haszonállatoknál a juh kivé-

telével minden esetben magasabb a tár-

sas vállalkozásoknál, továbbá a nagy

különbséghez az is hozzájárul, hogy az

egyéb mezôgazdasági tevékenységek

(mezôgazdasági szolgáltatások, mezô-

gazdasági termékek kereskedelme stb.)

fajlagos bevételének értéke az egyéni

gazdaságokénak a tízszerese.

Azt is figyelembe kell venni, hogy

az egyéb bevételek között szereplô ag-
rártámogatásokból (a bevételként nem

elszámolható beruházási támogatáso-

kat figyelmen kívül hagyva) a társas

vállalkozások egységnyi területre 1,3-

szor nagyobb összeghez jutottak. En-

nek az egyik oka, hogy a társas vállal-

kozások területegységenként is na-

gyobb kamattámogatást kapnak, mint a

hitellehetôségekkel kevésbé élni tudó

egyéni gazdaságok. Másrészt jobban

kihasználják a pályázati úton elnyerhe-

tô támogatási forrásokat, így például

az egyéni gazdaságokhoz képest 1 hek-

tárra vetítve 1,6-szor több agrárkörnye-

zet-gazdálkodási támogatást könyvel-

tek el (10 e Ft/ha).

Az igénybevett szolgáltatások (köz-

tük a földbérleti díjak, a biztosítási dí-

jak, a bankköltségek) és az ún. egyéb
ráfordítások (pl. a várható vesztesé-

gek, illetve a várható kötelezettségek

fedezetére képzett céltartalékok, a

költségvetéssel, a helyi önkormány-

zatokkal elszámolt adók, illetékek

stb.) fajlagos összege a társas vállalko-

zásokat terheli ugyan nagyobb mér-

tékben, a személyi jellegû ráfordítások

korrekciója azonban felemészti az

egyéni gazdaságok – korrekció nélkül

még létezô – elônyét. Az egyéni gaz-

dálkodók korrigált adózás elôtti ered-

ménye hektáronként 34 ezer forinttal

kevesebb.

Az egyéni és a társas vállalkozási

szektor jövedelmezôségének összeve-

tésébôl tehát az alábbi következtetés

vonható le: az egyéni gazdaságok a

jövedelmezôség alapján csak akkor

versenyképesek, ha személyi költsége-
iket, illetve a családtagok fogyasztá-
sát képesek (hajlandók) alacsony szin-
ten tartani.

Veszélyben a jövedelmezôség
Az elmúlt évben jelentôsen csökkent az agrárágazat jövedelmezôsége – állapít-
ja meg az Agrárgazdasági Kutató Intézet tanulmánya, amely a tesztüzemi rend-
szer eredményei alapján készült. A felmérésben 1946 (1555 egyéni gazdaság,
391 társas vállalkozás) adatszolgáltató gazdaság eredményei, illetve az azokból
számított adatok szerepelnek. Összegzésünkben az intézetnél beszerezhetô
tanulmány néhány fontosabb megállapítását idézzük.

A
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Ha a két szektor beruházásait több

évre visszamenôleg és együtt vizsgál-

juk, akkor megállapítható, hogy a tár-

sas vállalkozások nagyobb és növekvô

mértékben költenek beruházásra. Így

mûszaki-technológiai színvonaluk nö-

vekvô mértékben válik el az egyéni

gazdaságokétól. Ez összességében re-

latíve is egyre magasabb jövedelmet

eredményez.

Nemzetközi összevetésben

2008-ban hazánkban az egy hektárra
jutó bruttó termelési érték 78,1 száza-

léka, a folyó termelô felhasználás pe-

dig 91,7 százaléka az EU-27 átlagá-

nak. A költséghatékonyságot tekintve

Magyarországon 79 euró cent ráfordí-

tásból állítanak elô 1 euró termelési ér-

téket, ezzel szemben az EU-27 átlaga

72 euró cent. A bruttó termelési érték-

bôl levonva a folyó termelô felhaszná-

lást, az értékcsökkenési leírást (ez

utóbbi – egy hektárra vetítve – Ma-

gyarországon 61,6 százaléka az EU-

átlagnak), valamint a folyó támogatá-

sok és adók egyenlegét, a nettó hozzá-
adott értéket kapjuk. Ez Magyarorszá-

gon 2008-ban 565,4 euró/ha, szemben

az Európai Unió 860,7 eurós hektáron-

kénti átlagával. A nettó hozzáadott ér-

tékben mutatkozó különbségeket nem

utolsó sorban az adókkal csökkentett

támogatások eltérô mértéke okozza.

Utóbbiak Magyarországon hektáron-

ként mindössze 80,2 százalékát teszik

ki az unióbeli átlagnak.

Az üzemi jövedelem mutatója a tu-

lajdon- és munkajogi eltérések miatt

nem alkalmas a Magyarország és az

EU-tagországok közötti összehasonlí-

tásra. (A hektárra vetített magyar bérek

azért vannak egy szinten az Unió-beli

átlaggal, mert Magyarországon a társas

gazdaságok kizárólag idegen munka-

erôt alkalmaznak, s ezek bére növeli a

mutatószámot. Ezzel szemben az EU-

tagországok többségében a családi

munkaerô dominál, amellyel kapcso-

latban bérköltség nem jelentkezik.) A

realitásokat jobban tükrözi az üzemi

bruttó jövedelem egy hektárra jutó ér-

téke, amely 1,5-szeres eltérést mutat az

EU javára.

Munkaerô-felhasználás és
munkajövedelmezôség

A 2 EUME (európai méretegység)

alatti egyéni gazdaságok részesedése

a mezôgazdasági területbôl 7 száza-

lék, az állatlétszámból 17 százalék. A

2007-es Gazdaságszerkezeti Össze-

írás (GSZÖ) adatai szerint a részará-

nyuk a mezôgazdasági munkerô-fel-

használásban ennél jóval magasabb

(57 százalék), azonban ez a szám a

GSZÖ adatgyûjtési módszere szerint

a mezôgazdasági tevékenységgel töl-

tött idôre utal, nem jelenti tehát azt,

hogy a 2 EUME alatti egyéni gazda-

ságok 229 ezer fônek nyújtanak meg-

élhetést. Ezek az üzemek jellemzôen

vidéki mezôgazdasági háztartások,

amelyek elsôsorban önellátásra ter-

melnek. Az önellátáson felüli mezô-

gazdasági termelés nem megélhetést,

hanem jövedelem-kiegészítést jelent

számukra.

Ezzel van összefüggésben, hogy a 2

EUME alatti gazdaságoknál jóval ala-

csonyabb az egy éves munkaerôegy-

ségre jutó földterület és állatlétszám,

mint a 2 és 4 EUME közötti gazdasá-

goknál. Az egyéni gazdaságoknál egy

éves munkaerôegységre átlagosan 6,3

hektár mezôgazdasági terület jut, míg a

gazdasági szervezeteknél ugyanez az

érték 28,2 hektár. Azonban bizonyos

mérethatár felett megszûnik az egyéni

gazdaságok magasabb munkaerô-fel-

használása. A 16 EUME feletti egyéni

gazdaságoknál az egy éves munkaerô-

egységre jutó mezôgazdasági terület

nagyobb, mint a hasonló méretû gaz-

dasági szervezeteknél. Tehát a na-

gyobb árutermelô gazdaságok közül

területegységre vetítve a gazdasági

szervezeteknek nagyobb a munkaerô-

felhasználása, mint az egyéni gazdasá-

goknak.

Fontos információkkal szolgál a 2
EUME alatti egyéni gazdaságok kor
szerinti megoszlása. A kis méretû

egyéni gazdaságok vezetôinek 30 szá-

zaléka, több mint 81 000 fô 65 év felet-

ti, legtöbbjük valószínûleg valamilyen

nyugellátásban részesül. Számukra a

nyugdíj mellett jelenthet bizonyos

jövedelemkiegészítést a mezôgazdasá-

gi termelés. Az üzemméret növekedé-

sével csökken a 65 év felettiek aránya,

a 2 és 12 EUME közötti gazdaságoknál

18,1 százalék, míg a 12 EUME feletti-

eknél 10 százalék alatt marad.

Fontos kiemelni, hogy a 45 év alatti

gazdálkodók a 2 EUME alatti gazdasá-

goknak alig 20 százalékát teszik ki. Va-

lószínû tehát, hogy a következô évek-

ben – utánpótlás híján – a kis méretû

egyéni gazdaságok szerepe tovább fog

csökkenni a mezôgazdaság termelési

szerkezetében. A nagyobb méretû gaz-

daságok korszerkezete valamivel ked-

vezôbb, a gazdák 27 százaléka 45 év

alatti, azonban a következô évtizedben

náluk is problémát jelent majd a gaz-

dák öregedése.

(Köszönjük az AKI munkatársa,
Keszthelyi Szilárd segítségét cikkünk
elkészítéséhez!)

Tamás Gábor

A tesztüzemek által elôállított nettó hozzáadott érték
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A Magyar Szabadalmi Hivatal,
mint a szellemi tulajdon védelmé-
nek hazai letéteményese, az ipar-
jogvédelmi tudatossággal gondo-
zott és a nemzetközi megméret-
tetés próbáját is kiálló kutatási
eredményeket létrehozó alkotók
megbecsülésére, tevékenységük
társadalmi elismerésére a Ma-
gyar Tudományos Akadémiával
közösen 1997-ben Akadémiai–Szabadalmi Nívódíjat
alapított.

A díjat Pálinkás József, a Magyar Tudományos
Akadémia elnöke adta át a Magyar Tudomány Ünnepe
rendezvénysorozat megnyitóján a Magyar Tudomá-
nyos Akadémián, ahol jelen volt és köszöntôt mondott
Schmitt Pál köztársasági elnök is.

A Magyar Tudomány Ünnepe alkalmából 

Akadémiai-Szabadalmi Nívódíjban részesül 

Dr. Apostol János okleveles kertészmérnök,
növénynemesítô, mezôgazdasági genetikai szak-
mérnök, a mezôgazdasági tudományok kandidátusa,
az Állami Gyümölcs- és Dísznövénytermesztési
Kutató-Fejlesztô Kht. tudományos fômunkatársa. Fô
kutatási területei a cseresznye-, a meggy- és a kaj-

szibarack-nemesítés, valamint a
Csonthéjas Génbank vezetése.
Nyolc szabadalmaztatott cse-
resznye- és meggyfajtája van,
mindezek mellett öt meggy-, egy
kajszi- és egy szilvafajta neme-
sítôje vagy társnemesítôje. Fajtái
Magyarországon kívül Európa
számos országában, továbbá
Chilében és Ausztráliában is

szerepelnek a köztermesztésben.

Akadémiai-Szabadalmi Nívódíj

Dr. Apostol János

– Jelenleg a hagyományos
növénynemesítés és a gén-
módosítással történô nö-
vénynemesítés egymás
mellett fut. Ma még a ha-
gyományos nemesítésbôl
származó új fajták azok,
amelyek jelentôsebbek, leg-
alábbis a kertészeti növé-
nyek tekintetében, hiszen
elsôsorban ezek kerülnek

közvetlen emberi fogyasztásra.
Sajnos azt lehet mondani, hogy azok a kutatóintézetek,

amelyek elsôsorban gyümölcsfélék hagyományos nemesí-
tésével foglalkoznak, világszerte nehéz anyagi helyzetben
vannak. Nagyon kevés olyan állam van, ahol államilag köz-
vetlenül jelentôs mértékben támogatják a gyümölcsnemesí-
tést. Magyarországon anyagilag összességében nehéz a nö-
vénynemesítés helyzete, a kertészeti növényeké különösen.
Ami a génmódosított növények nemesítését illeti, én azt in-

kább növények elôállításának nevezném, mint valódi nö-
vénynemesítésnek, hiszen a nemesítésnél bizonyos, a tulaj-
donságok statisztikailag követhetô, de mégis véletlenszerû
kombinációjából kapjuk meg az új növényeket, a génmódo-
sított növények esetében pedig mesterségesen, közvetlenül
bevisszük azokat a géneket, amelyeket valahonnan kivá-
gunk. Érzésem szerint ez már inkább mérnöki munka, míg a
klasszikus növénynemesítés inkább a mûvészetekhez ha-
sonló szellemi tevékenység.

Ami a Csonthéjas Génbankot illeti, állami feladatként
1980-ban 12 kutatóval kezdtük meg a gyümölcstermô növé-
nyek génbankjának kijelölését, összegyûjtését és összeállítá-
sát az ország területén. Az volt az elképzelésünk, hogy meg
kell ôriznünk azt az óriási alakgazdagságot, amely spontán
módon létrejött a világon, s legfôképpen a Kárpát-medencé-
ben. Az elsô 5–6 évben volt kellô anyagi támogatás ahhoz,
hogy ezt a gyûjtômunkát elvégezzük, azóta inkább csak 
a fenntartásához van meg az anyagi fedezet. A csonthéjas
génbank mellett kialakítottuk az alma- és bogyós gyümöl-
csûek génbankját is. Ma a magyar Csonthéjas Génbank eu-
rópai szinten, de még a világon is a legnagyobbak közé tar-
tozik, és mindhárom génbank-kategóriában jelentôs tagjai
vagyunk a nemzetközi génbank szervezetnek. 

Schmitt Pál Pálinkás József

S  z  e  l  l  e  m  i  t  u  l  a  j  d  o  n  -  v  é  d  e  l  e  m8
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Fontos hazai és külföldi konferenciák
rendszeres elôadója. 145 publikációja kö-
zött 29 magyar és 49 idegen nyelvû tudo-
mányos cikk, 26 könyvrészlet és 41 népszerûsítô iro-
dalom található. A Corvinus Egyetem Kertészettudo-
mányi Kara Doktori Iskolájának alapító tagjaként vesz
részt a PhD-képzésben.

Pályája kezdete óta Gyümölcstermôhelyi Kataszter-
kijelölô szakértô. A Nemzetközi Génbank munkacso-
portjainak magyarországi képviselôje. Eredményes
nemesítôi munkájáért  2000-ben Fleischmann Rudolf-
díjat kapott.

Dr. Purnhauser László okleveles agrármérnök, ge-
netikus szakmérnök, a mezôgazdasági tudományok
kandidátusa, a szegedi Gabonatermesztési Kutató
Kht. Osztályvezetôje. Kezdetben a cirok kutatásában,
majd pár év elteltével a gabonafélék közül a búza ne-
mesítésében vesz részt. Az új módszereket nemcsak
kutatja, hanem azok közül a beváltakat alkalmazza is
a saját fejlesztô munkájában. Így hazánkban elsôk
közt alkalmazta a molekuláris markereket a búza
rozsdarezisztenciára történô szelekciójában. Mód-
szert dolgozott ki a növényi szövettenyészetek hajtás-
regenerációjának serkentésére.

Ezt, a nívós szaklapban publikált és szabadalom-
mal védett módszerét számos hazai és külföldi kuta-

tó adaptálta, alkalmazta munkájában.
Számos tanulmányúton vett részt, és
rendszeres elôadója szakterülete fôbb

hazai és külföldi konferenciáinak. Eddig mintegy 120
publikációja jelent meg, közülük több vezetô szakfo-
lyóiratokban. Társnemesítôje több mint tíz oltalom-
mal védett ôszi búza és két tritikáléfajtának. Vezetô
nemesítôje a 2010-ben hazánkban legnagyobb terü-
leten termelt, kiváló minôségû GK Békés fajtanevû
ôszi búzának.

Dr. Purnhauser László

– A növénynemesítés na-
gyon komplex tudomány,
a fizikától a biológián át a
genetikáig mindent fel-
használ, ami segít olyan új
növényfajtákat elôállítani,
amelyek megfelelnek az
adott pillanat legfôbb ki-
hívásainak. Ilyenek most
elsôsorban a termôképes-
ség és a minôség. A ter-
môképesség önmagában

nem elegendô, hiszen túltermelés esetén – ami Magyar-
országon jellemzô – csak olyan terméket tudunk eladni,
ami jó minôségû is. Olyan fajtára van tehát szükség,
amely mind a kettôt tudja. A munkásságomat hajdan a
biotechnológiával, ezen belül pedig a szövettenyésztéssel
kezdtem el. Ez a folyamat úgy 25 éve kezdôdött, és mára
eljutott a génmódosított (GM) növényekig. Ma a magyar
fogyasztók idegenkednek a GM-növényektôl. Ez részben
érthetô, mert sok negatív hír után az emberek félnek at-

tól, hogy amit megesznek, az nem megbízható, gondol-
junk csak a rengeteg adalékanyagra. A GM-növények nél-
kül azonban a legújabb növénygenetikai kutatások elkép-
zelhetetlenek. A GM-búzától való félelem túlzott, de az
élelmiszer-biztonsági vizsgálatok szerintem is fontosak.

A GK Békés fajta, amely az ország egyik legnagyobb te-
rületen termelt búzafajtájává vált, annak köszönheti sike-
rét, hogy egyrészt bôtermô, másrészt kiváló javító
minôségû búza. A javító minôségû búza ára jelenleg tíz-
ezer forinttal magasabb a gyenge minôségûnél. Az elôzô
évben felhasznált fémzárolt vetômag alapján becsülhetô
idei százezer tonna GK Békés termését ezzel beszorozva
ez közel egymilliárd forint plusz jövedelmet jelentett a
gazdáknak. Mivel a becslések alapján a nem fémzárolt
vetômag aránya kb. háromszorosa a jogtiszta mennyisé-
gének, ez valójában háromszor nagyobb jövedelmet je-
lent. Ugyanakkor a nemesítô intézmény a licencdíjból
csupán 30-40 milliót kap évente, ami egyharmada a jogos
követelésnek. Ha a hiányzó összeget is visszakapná az az
intézmény, amelyik a fajtát elôállította, és azt újabb inno-
vációra fordíthatná, nem lennének a növénynemesítésnek
olyan anyagi nehézségei, mint amilyenekkel jelenleg
küszködik.

9S  z  e  l  l  e  m  i  t  u  l  a  j  d  o  n  -  v  é  d  e  l  e  m
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gy november közepén született, a

termelôk számára rendkívüli je-

lentôségû, alig ötmondatos módosítás

szerint „semmis az olyan szerzôdéses

kikötés, amely szerint a maga termelte

mezôgazdasági termény szolgáltatásá-

ra elháríthatatlan külsô ok (vis maior)

miatt egészben vagy részben nem ké-

pes termelô a hiányzó mezôgazdasági

terményt teljesítés céljára mástól be-

szerezni, vagy helyette más szolgálta-

tást nyújtani köteles”. Az új, várhatóan

heteken belül életbe lépô rendelkezés

ráadásul már a korábban megkötött

kontraktusok esetében is érvényes lesz,

mivel „a hatálybalépést megelôzôen

megkötött szerzôdések esetén a hatály-

balépést követôen esedékessé váló

szolgáltatások tekintetében is alkal-

mazni kell”. A javaslat elôterjesztôi

szerint a módosítással megszûnik a fel-

vásárlók egyoldalúan elônyös helyze-

te, a termelés összes kockázatát nem

csak a termelô viseli majd.

Vis maiorral nem számoltak

A fideszes Font Sándor agrárbizottsági

elnök, Jakab István parlamenti alelnök

és a KDNP-s Sáringer-Kenyeres Ta-
más által jegyzett, lapzártánkkor érke-

zett utolsó hírek szerint december ele-

jén életbe lépô javaslat összesen mint-

egy 40–50 milliárd forintos, az eredeti

szabályok alapján perrel behajtható

kötelezettségtôl mentesítheti a gazdá-

kat. Mint arról az Agrárium is beszá-

molt, október elejére sajátos helyzet

alakult ki a magyar gabonakereskedés-

ben: a termelôk jelentôs része olyan
szerzôdést kötött, amely nem számolt a
vis maiorral. A Gabonatermesztôk Or-

szágos Szövetségének összegzése sze-

rint a termelôk több mint fele nehezen

vagy csak módosítással tudta-tudja tel-

jesíteni a felvásárlókkal kötött elônyte-

len szerzôdést, ám ezt a helyzetet a fel-

vásárlók többsége nem fogadta el és

kötbérrel fenyegette meg a hiányosan

szállítókat. A szakszövetségi informá-

ciók szerint jelenleg a termelôk hato-

dának van perrel fenyegetô, konkrét

problémája. A peresíthetô, vitatott

szállítások (pontosabban nem szállított

tételek) értékének forintösszegét elôbb

25–30 milliárd forintra becsülték, má-

ra azonban, a gyenge napraforgó-ered-

mények miatt ez elérheti akár az 50
milliárd forintot is (csak búzából egy-
millió tonna sorsa kérdéses a szövetsé-

gi számítások szerint). A felvásárlók a

polgári törvénykönyv 262. paragrafu-

sára hivatkoztak, amely a kötelezettség

nem teljesítése esetén fizetendô köt-

bérrôl rendelkezik. Ez azonban a ter-

melôi álláspont szerint legfeljebb félig

lehet igaz, mivel kötbért csak „felróha-

tó magatartás esetén” lehet felróni, az

elemi kár pedig aligha számít annak.

A javaslat abból indul ki, hogy a jó

erkölcs, az üzleti tisztesség, az üzleti

etika, a szerzôdésben foglaltak tisztele-

te még a legkiélezettebb piaci verseny

körülményei között is a közösség által

védendô olyan érték, amelyek esetében

mindenképpen törekedni kell a külön-

bözô érdekek érvényesülésének egyen-

súlyban tartására. Ebben a tevékenység-

ben az államnak és ezen belül is az Or-

szággyûlésnek meghatározó szerepe

van. Az Alkotmány értelmében az Or-

szággyûlés rendelkezik azzal a közjogi

felhatalmazással, hogy meghatározza,

mely magatartásformákat tart társadal-

milag elítélendônek, illetve hogy képvi-

selje az általános társadalmi felfogást.

A Magyarországot 2010-ben sújtó

rendkívüli idôjárási körülmények miatt

a mezôgazdasági termelôket 100 milli-

árd forintos nagyságrendû kár érte.

Számos területen az árvíz, a belvíz, a

jégverés megakadályozta a termés idô-

ben történô betakarítását, rengeteg eset-

ben egészben vagy részben meg is sem-

misítette azt. A rendkívüli természeti

helyzetek miatt több helyen veszélybe

kerültek a 2011. évi mezôgazdasági ter-

melést megalapozó munkálatok is.

Felszínre került 
ellentmondások

Az elôzôekben említett rendkívüli

helyzet felszínre hozta a mezôgazdasá-

gi termények piacán érvényesülô

szerzôdéses rendszer ellentmondásait

is. A mezôgazdasági termelôket a gaz-

dasági és a piaci körülmények számos

esetben – jobb meggyôzôdésük ellené-

re – olyan termény értékesítésérôl szó-

ló szerzôdések aláírására kényszerítet-

ték, amelynek egyes rendelkezései tár-

gyilagos mérlegelés szerint is jó er-
kölcsbe ütközônek, és így semmisnek

minôsülnének egy per esetében. E

szerzôdésekben ugyanis fedezeti vá-

sárlásokra köteleznék a termelôket

olyan esetben is, amikor a szerzôdött

terménymennyiség vagy annak egy ré-

sze a termelônek fel nem róható okból

nem is termett meg. E szerzôdéses ki-

kötések – esetleges alkalmazásuk ese-

tén – azon túl, hogy az elháríthatatlan

külsô ok miatti teljes kockázatot a ter-

melôre hárítják, sok esetben együtt jár-
hatnak a mezôgazdasági termelô gaz-
dasági ellehetetlenülése mesterséges

elôidézésének a lehetôségével is. A

jogalkotói beavatkozást megalapozó

Törvény a vis maior vitákra
Szinte teljesen átrajzolhatja a hazai agrárszerzôdések jelenlegi rendszerét az 
új agrárpiaci rendtartást átalakító törvényjavaslat. A módosítás a felvásárláshoz
kötôdô termelôi jogokat erôsíti meg „elháríthatatlan külsô ok” bekövetkezése,
például elemi csapás esetén. Lényege szerint, ha a gazdálkodó a mezôgazda-
sági szakhivatal által elismert, elháríthatatlan kárt szenved, akkor annak 
megállapított mértéke szerinti arányban minden további következmény nélkül
csökkentheti a felvásárlónak leszállított áru mennyiségét.

E
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közérdek az ilyen helyzetek kezelése.

A gazdasági ellehetetlenülés szélére

került termelôk szociális problémáinak

kezelése ugyanis végsô soron állami

feladat. A javaslat abból a közfelfogás-

ból indul ki, hogy az elháríthatatlan

külsô ok miatti kockázatokat, vesztesé-

geket a terménypiac összes szerep-

lôjének viselnie kell, ezen kockázatok

kizárólag egyik félre történô áthárítása

a társadalom által elítélendô, és így a

jó erkölcsbe ütközik, ami viszont meg-

alapozza e kikötés semmissé nyilvání-

tását.

Kockázatmegosztás

A termelônél bevételkiesés miatt meg

nem térülô termelési ráfordítás, vala-

mint a folyamatos termelést biztosító

jövedelem, a vásárlónál pedig a felme-

rült költség és az elmaradt haszon eset-

leges elvesztése a kockázat. A javaslat

azt az esetet minôsíti semmisnek, ami-

kor egy megállapodás az elháríthatat-

lan külsô ok miatti kockázatot kizáró-
lag az egyik piaci szereplôre kívánja
hárítani. A termelônél a mezôgazdasá-

gi termelés természetes velejárója,

hogy az idôjárási és egyéb körülmé-

nyek miatt e tevékenység kockázatokat

rejt magában, amit részben agrotech-

nológiával, részben más módon (bizto-

sítás, kárenyhítés stb.) bizonyos kere-

tek között ellensúlyozni lehet. Annak a

vállalkozásnak viszont, amely ter-

ménykereskedelemmel foglalkozik,

számolnia kell annak a kockázatával,

hogy szélsôséges körülmények között

a felvásárolni szándékozott termény

vagy annak egy része nem termelôdik

meg olyan okból, amely egyik szerzô-

dô félnek sem róható fel. Ez a kockázat

része kell hogy legyen a kereskedelmi

tevékenységnek. Ahogy a termelô nem

kényszeríthetô arra, hogy neki fel nem

róható ok miatt kereskedelmi tevé-

kenységet folytasson (lásd a fedezeti
vásárlásról szóló írásunkat az októberi
számunkban – a szerk.), a kereskedô

sem kötelezhetô arra, hogy saját maga

termelje meg a vis maior miatt kiesô

terménymennyiséget.

Az elôterjesztôk hangsúlyozzák azt

is, hogy a termelôket illetô ezen ked-

vezményezett jogi helyzet nem ered-

ményezhet teljes mentesülést a szerzô-

déses kötelezettségek teljesítése alól.

Amennyiben a termelôt csak a termé-

nyek egy részén érte elháríthatatlan

külsô ok miatt kár, akkor a szerzôdés-

ben foglaltakat arányosan teljesítenie

kell. Ha ezt elmulasztja, ebben az eset-

ben már teljesen jogszerûen kötelezhe-

tô pl. fedezeti vásárlásra, hiszen a mu-

lasztás az ô hibájából következik be.

Az elvégzett piaci elemzések szerint

a terményfelvásárlás területén az érin-

tettek sok esetben atipikus szerzôdést

kötöttek akkor, amikor e szerzôdések

vegyítették az adásvétel, a szállítási és

a mezôgazdasági termékértékesítési

szerzôdés egyes elemeit. A javasolt

rendelkezés a megkötött szerzôdés tí-

pusától függetlenül minden esetben ér-

vényesülhet. Az a termelô, aki (amely)

erre az elháríthatatlan külsô okra (vis

maior) hivatkozik, elegendô, ha a szük-
séges igazolásokkal együtt errôl a kö-
rülményrôl a másik szerzôdô felet érte-
síti. Ez az értesítés önmagában még

nem eredményez bíróság elôtti jogvi-

tát. Jogvitát ugyanis annak kell kezde-

ményeznie, aki a termelô bármely állí-

tását vitatja. Azáltal, hogy a javaslat

egy meghatározott szerzôdéses tarta-

lomról törvény erejénél fogva mondja

ki annak semmisségét, egyben szük-

ségtelenné teszi annak vizsgálatát is,

hogy az a szerzôdô fél, aki (amely) a

kifogásolt rendelkezést szerzôdésében

érvényesíteni kívánja, egyébként gaz-

dasági erôfölényben van-e vagy sem.

Ok és okozat

Fontos kiemelni, hogy az elháríthatatlan

külsô oknak (vis maior) minôsülô ese-

ménynek annál a termelônél kell bekö-

vetkeznie, akinek (amelynek) szerzôdé-

sében a kifogásolt rendelkezés szerepel.

Az elháríthatatlan külsô ok (vis maior)

miatti eseménynek és a terméskiesés-

nek ok-okozati összefüggésben kell len-

nie egymással. A javaslatban szereplô

jogi megoldással az ellenbizonyítás ér-

telemszerûen azt a felet terheli, aki a

másik szerzôdô fél állítását vitatja. A ja-

vaslat ugyanis nem zárja ki azt, hogy

amennyiben a termelô nem tudja állítá-
sát megfelelô módon bizonyítani, vele
szemben a szerzôdésben írt biztosítékok
alkalmazásra kerüljenek. Bizonyítékok

hiányában ugyanis nem áll fenn az ok-

okozati összefüggés sem, amely a javas-

latban szereplô rendelkezés alkalmazá-

sának egyik kulcseleme.

A javaslat annak érdekében, hogy a

forgalom biztonságának elve ne sérül-

jön, kizárja annak a lehetôségét, hogy a

szerzôdés egyik rendelkezésének ér-

vénytelenségére hivatkozással az egész

szerzôdés érvénytelenné nyilvánítását

bárki kezdeményezze. A rendelkezés

összhangban van a Polgári Törvény-

könyvrôl szóló 1959. évi IV. törvény

239. § (1) bekezdésében foglaltakkal.

A 239. § (1) bekezdése ugyanis ki-

mondja: a szerzôdés részbeni érvényte-

lensége esetén az egész szerzôdés csak

akkor dôl meg, ha a felek azt az ér-

vénytelen rész nélkül nem kötötték

volna meg. Jogszabály ettôl eltérôen

rendelkezhet.

A javaslat hatályba léptetô rendelke-

zése értelmében a semmisség jogkö-

vetkezményét azon esetekben is alkal-

mazni kell, amikor a szerzôdés megkö-
tésére a javaslat hatályba lépését meg-
elôzôen került sor, a teljesítésre viszont

már a javaslat hatályba lépését követô-

en kerülne sor. Ez egyben azt is jelenti,

hogy a már teljesített szolgáltatások

nem követelhetôk vissza. E rendelke-

zést is a forgalom biztonságának köve-

telménye indokolja – olvasható az elô-

terjesztésben.

TG
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A Bayer CropScience az ország öt pontján szervezte meg
Szántóföldi Konferenciáját, helyszínenként 150–200 szak-
ember részvételével. A rendezvényen a kukorica, a kalá-
szosok és a repce aktuális kérdéseirôl, növényvédelmi ta-
pasztalatairól, továbbá néhány 2011. év folyamán forga-
lomba kerülô termékrôl kaptak átfogó képet az érdeklôdôk.

Kukorica

Szabó László növényvédelmi herbológus leszögezte: a kukori-
ca gyomirtása szempontjából szinte minden év extrém, az idei
kimondottan csapadékos volt. Idén jól sikerültek a preemer-
gens gyomirtások, viszont eddig biztonságosnak vélt termékek
után fitotoxikus tünetek jelentkeztek alacsony humusztartalmú
talajokon, a rengeteg bemosó csapadék hatására. Sok esetben
pedig kimosódtak vagy túlhígultak a herbicidek, így elveszítet-
ték kezdeti jó hatásukat. A korai posztemergens kezelések ál-
talában jó eredményt adtak. Az elmaradt kezelések a fejletlen
kukorica vontatott fejlôdése miatt elgyomosodott táblákon
csökkent a hatékonyság, egyes szerek pedig fitotoxikus tüne-
teket okoztak. 

A kezelések idôzítését Nagy Lajos szerint az idôjárás szab-
ta meg: a gyomok folyamatosan keltek, túlsúlyba kerültek a
nagy magvú, késôbb kelô, nehezen irtható gyomnövények. A
sok csapadék miatt a korábban szelektívnek vélt megoldások
is tüneteket okoztak a kukoricán. A Bayer széfener technoló-
giája azonban még ilyen kritikus viszonyok között is sikeresen
megvédte a kukoricát, provokatív vizsgálatokban is.

Az év egyik szenzációja az Adengo, széles hatásspektruma
hosszú hatástartammal párosult. A másik sikeres megoldás a
Laudis volt: még a megkésett kezelések is kifogástalanul mû-
ködtek és biztonságosak voltak. A Monsoon fenyércirok irtás-
ban játszott szerepét kiemelve, technológiai ajánlást adott e
veszélyes gyomnövény irtásához.

A kukoricatermesztés sikere sok tényezôn múlik. Huszár
Elek területi képviselô kiemelte, a növényvédelmi feladatok a
sikeres technológia elhagyhatatlan részét képezik. 

A Bayer korszerû és hatékony termékeket, komplett techno-
lógiát ajánl a kukorica növényvédelmére. 

A Poncho csávázószer csökkenti a talajlakók, valamint a
kukoricabogár lárvái által okozott korai rovarkártételt. 

A Bayer gyomirtó szerei közül – a különbözô hatásmódnak
és spektrumnak köszönhetôen – bármilyen kukorica gyomirtá-
si technológiába legalább egy jól beilleszthetô. A kelés elôtt
végzett Merlin flexx alapkezelés kiiktatja a korai gyomkonku-
renciát és talajon keresztül hosszú hatástartamot biztosít. Az
Adengo levélen keresztül felszívódva a már kikelt gyomok ellen,
a talajon keresztül pedig a további gyomkelés ellen véd. Kelés
után a Laudis gyors és látványos hatású a magról kelô gyomok
ellen. A Mester univerzális megoldás, a Monsoon pedig külö-
nösen évelô egyszikûek pl. fenyércirok-fertôzés esetén ajánlott.

A kukoricabogár imágók rajzási idejében kijuttatott Biscaya
a tárgyévi imágó- és a következô évi lárvakártétel ellen is véd.
Ebben az idôszakban lehet szükséges a kukoricamoly elleni
Decis Mega kezelés is.

Ôszi káposztarepce

A Bayer repcés kínálatát mindig is erôsnek ítélték a piaci szere-
plôk. A cég idén ôsszel igyekezett ezt még szélesebbé tenni: a
Repce Trió egy olyan technológiai csomag, amely tartalmazza
a repce ôszi–kora tavaszi növényvédelméhez szükséges vala-
mennyi elemet: 10 hektárra elegendô posztemergens gyomir-
tó szert és gombaölô regulátort valamint 6,6 hektárra ele-
gendô rovarölô szert (Ikarus, Folicur Solo, Decis Mega).

A mögöttünk hagyott enyhe ôszi idôjárásnak köszönhetôen
még a késôbb vetett repcék egy részének is sikerült megerôsöd-
nie, és ezek zömét regulátoros kezelésben is részesítették a gaz-
dák. A cég képviselôje felhívta a figyelmet, hogy a repce tovább-
ra is nagy odafigyelést igényel, leghamarabb a kora tavaszi
gyomirtás, szárormányosok elleni védelem és a regulátorozás az
a pont, ahol hatékonyan alkalmazhatjuk majd a Bayer-szereket.

Kalászos gabonák

A Bayer 2011-ben három új kalászosvédelmi termék forgalmazását
kezdi meg. Ezek az engedélyezés elôtt álló, a konferencián hatósá-
gi engedéllyel bemutatott Yunta Quattro rovar- és gombaölô sze-
res csávázószer, a kalászosokra most kiterjesztendô Biscaya ro-
varölô szer, és a Bayer kalászos növekedésszabályzója, a Cerone. 

Farády László elmondta, hogy a Yunta Quattro alkalmazá-
sával gazdaságos módon védekezhetünk valamennyi ôszi ká-
rosító ellen. Kiemelte a törpeség vírusokat átvivô levéltetvek 
és kabócák elleni teljes megelôzô hatást, melynek különösen 
a – terjedôben lévô – korai vetést és kis vetômag dózist alkal-
mazó intenzív búzatermesztésben van nagy jelentôsége. A ké-
szítmény emellett véd a talajlakó és talajszinten károsító rovar-
kártevôk (beleértve a gabonafutrinka lárvát is), és a különbözô
talajjal és vetômaggal terjedô betegségek ellen is.

A Cerone elônyeirôl szólva Kleofász Mátyás kiemelte, hogy
alkalmazási ideje jóval rugalmasabb, mint más növekedés-
szabályzóké. A Cerone a felsô ízközök rövidítése mellett a szár
vastagságának növelésével is véd a megdôlés ellen. A virágzás
idejének rövidítésével könnyebbé teszi a gombaölô szerek
pontos alkalmazását, így pl. a kalászfuzáriózis elleni védekezés
eredményességét is. 

A hatóanyag és az O-TEQ formuláció bemutatását követôen
Dúcz Ferenc területi képviselô a széles hatásspektrumú Bis-
caya kalászosokban való alkalmazásának módját és annak elô-
nyeit tárta a hallgatóság elé. A Biscaya egyaránt hatékony a
vetésfehérítô lárvák, imágók, a levéltetvek és a különbözô ga-
bonapoloskák ellen. A hatóanyag a növényekben szétterjedve
hosszú ideig ott marad és gyomorméregként hat a kártevô ro-
varokra. Így hatástartama valóban hosszú.

A tanácskozás után a vendégek és vendéglátók a kellemes
hangulatú étteremben fehér abrosz mellett folytatták a szakmai
tapasztalatcserét.

Bayer Szántóföldi Konferencia
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kukorica globális termelése re-

kord szintet érhet el a 2010/

2011. gazdasági évben, a Nemzetközi

Gabonatanács (IGC) adatai szerint 814

millió tonna lehet, szemben az elôzô

gazdasági év 811 millió tonnájával.

Globális helyzetkép

Az USA-ban a meleg, száraz idô ideá-

lis volt a kukorica betakarítása szem-

pontjából, jól haladtak a munkával. Az

összes termés az elôzô évihez viszo-

nyítva 3%-kal 323 millió tonnára csök-

kenhet, ami még így is minden idôk

harmadik legnagyobb kibocsátása. Az

Európai Unió egyes területein az esô-

zések hátráltatták a kukorica betakarí-

tását. Az elôzô évi 57,1 millió tonnával

szemben az idén 55,6 millió tonna ter-

mésre számítanak. A csökkenés elsô-

sorban azzal magyarázható, hogy az

Unió legnagyobb kukoricatermelô tag-

államai közül Franciaországban

13,6%-kal, Olaszországban 3,5%-kal

lehet kevesebb a kibocsátás az idén,

mint egy évvel korábban. Romániában

ellenben közel 23%-kal több tengerit

takaríthatnak be, mint 2009-ben, ezzel

a közösség második legnagyobb kuko-

ricatermesztô országává léphet elô,

megelôzve Olaszországot és Magyar-

országot. Ukrajnában a 2009. évinél

5%-kal több, 11 millió tonna kukorica

kibocsátása várható. A déli féltekén az

idôjárás kedvezett a kukorica vetésé-

nek. A termény magas ára Argentíná-

ban arra ösztönözte a gazdálkodókat,

hogy az elôzô évinél félmillió hektár-

ral nagyobb területen, 3,8 millió hektá-

ron vessék el a növényt. Ennek kö-

szönhetôen rekord mennyiségû, 25

millió tonna termést takaríthatnak be,

szemben az elôzô évi 22,5 millió ton-

nával. Brazíliában a folyó gazdasági év

kukoricatermése kissé elmaradhat az

elôzô szezon kibocsátásától, 53 millió

tonnára becsülik. 

A kukorica globális felhasználása
27 millió tonnával 840 millió tonnára

nôhet a folyó gazdasági évben. A je-

lenlegi áremelkedés ellenére továbbra

is versenyképes takarmánynövény ma-

rad, és az elôzô szezonhoz képest 20

millió tonnával több, vagyis 490 millió

tonnát fordíthatnak az állatok takarmá-

nyozására. Az USA-ban az elôzô évi

131,2 millió tonnáról 137 millióra, az

EU-ban a 43,2 millióról 45,3 millióra

emelkedhet a folyó szezonban a kuko-

rica takarmánycélú felhasználása. Ipari

célra várhatóan 225 millió tonna ten-

gerit használnak fel világszinten a

2010/2011. gazdasági évben. Egy év-

vel korábban ez 217 millió tonna volt.

Az USA-ban 3,8 millió tonnával több,

148,9 millió tonna kukoricát fordíthat-

nak ipari célra a folyó gazdasági év-

ben, ebbôl várhatóan 119,4 millió ton-

nát bioetanol elôállítására használnak.

(Az elôzô szezonban 115,8 millió ton-

nából készült bioetanol.) Az EU-ban

szintén több kukoricát hasznosíthatnak

ipari célra, a folyó gazdasági évben

10,2 millió tonna (+0,7 millió tonna)

kerülhet a feldolgozókba. 

A kukorica globális zárókészlete
152 millió tonnáról 125 millió tonnára

eshet a gazdasági év végére, ami a

2006/2007. szezon óta a legalacso-

nyabb szint. Az USA-ban a növekvô

takarmány- és bioetanol célú felhasz-

nálás, valamint a kisebb termés követ-

keztében 24,1 millió tonna lehet a fo-

lyó gazdasági év zárókészlete kukori-

cából, ami közel 50%-os visszaesés a

nyitókészlethez viszonyítva. Amennyi-

ben ez realizálódik, annak komoly ár-

felhajtó hatása lehet jövôre. Ilyen ala-

csony készletszintre nem volt példa az

elmúlt évtizedben. Ez egyben azt is je-

lenti, hogy a készlet/felhasználás ará-

nya kritikus értéket érhet el. A szûkös

készletek hatását a kedvezô dél-ameri-

kai termés ellensúlyozhatja. 

Az takarmány iránti erôs kereslet

miatt a kukorica globális forgalma 9%-

kal 94 millió tonnára nôhet az elôrejel-

zés szerint a 2010/2011. gazdasági év-

ben az elôzôhöz viszonyítva. A gyen-

gébb minôségû búzából és az árpából

szûkösek a készletek a világon, és a

kukorica versenyképes árú termék ma-

radt számos meghatározó importôrnél.

Oroszországban a kisebb kukoricater-

més és a baromfi szektor erôs keresle-

te miatt 0,7 millió tonna kukoricaim-

portra lehet szükség. Ennek nagy ré-

szét várhatóan Ukrajnából szerzi be az

ország, de az észak-amerikai áru is pi-

acos lehet az észak-nyugati területe-

ken. Amennyiben az argentin várako-

zások teljesülnek, 18 millió tonna ku-

koricát exportálhat az ország ebben a

szezonban, amelybôl az elsô 5 millió

tonnát november közepén már jóvá-

hagyta a kormány.

Európai körkép

Az Európai Unió nettó kukoricaimpor-
tôr. A kukorica behozatala a közösségi

termés függvényében évrôl évre válto-

zik, ugyanígy a fôbb beszállítók. Az

EUROSTAT adatai szerint az EU-27

2008-ban 9,7, 2009-ben a kedvezôbb

közösségi kibocsátás hatására 2,8 mil-

lió tonna tengerit importált. Az idén

augusztusig nem egészen 1,5 millió

tonna termény behozatalára került sor

(elôzô év azonos idôszakában 1,7 mil-

lió tonna volt). A betakarítás még ja-

vában zajlik, a várható uniós termés az

elôzô évitôl alig marad el az októberi

prognózis szerint. Az EU 2008-ban

Kukoricapiaci körkép
Magyarországon a korábban prognosztizált 7,4 millió tonna helyett valamivel
kevesebb, 7 millió tonna körüli kukoricatermés várható az idén. A takarmány-
kukorica tôzsdei jegyzése és termelôi ára egyaránt rég nem látott magassá-
gokba emelkedett 2010 második félévében. A termelôi ár októberben már 
nem emelkedett tovább, de 40 ezer Ft/tonna felett maradt.

A
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Brazíliából és Argentínából szerezte

be a szükséges import 81%-át, mellet-

tük Ukrajna volt még fontos partner.

Egy évvel késôbb a behozatal 41%-a

Szerbiából származott, 22%-a Ukraj-

nából, 12%-a Horvátországból és csu-

pán 20%-a a két legfontosabb dél-

amerikai exportôrtôl. Az idén újra a

déli féltekéé a fôszerep, augusztusig a

behozatalból Argentína és Brazília

41%-kal részesedett, Szerbia 27%-kal

és Ukrajna 22%-kal. A legnagyobb

importôr tagállamok Spanyolország,

Portugália és Hollandia, ezen orszá-

gok elsôdleges beszállítója Brazília

volt a folyó gazdasági év elsô hónap-

jaiban. 

A fekete-tengeri régió országaiban,

elsôsorban Oroszországban jelentôsen

csökkent az idei gabonatermés. Az elô-

zô évi közel 100 millió tonnával szem-

ben 2010-ben alig 60 millió tonna ga-

bonát takarítottak be az országban. En-

nek hatására az orosz kormány a belsô

ellátás biztosítása és a belpiaci áremel-

kedés megfékezése érdekében export-

tilalmat rendelt el augusztus 15-tôl bú-

zára, árpára, rozsra, kukoricára és liszt-

re. A tilalom feloldásának ideje még

bizonytalan, a következô évi termés is-

merete elôtt nem várható. Október kö-

zepén az ukrán kormány 2,7 millió ton-

nában maximálta az ország gabonaki-

vitelét december 31-ig (2 millió tonna

kukorica, 500 ezer tonna búza és 200

ezer tonna árpa). A gabonakereskede-

lem szempontjából meghatározó régió

terméskiesése, valamint az orosz és

ukrán intézkedések új rekordokba

emelték a gabonafélék jegyzéseit a vi-

lág árutôzsdéin (1. ábra). Ezzel együtt

a legfontosabb kukoricaexportôrök

(USA, Argentína, Brazília) kikötôiben

a kukorica ára is erôteljesen nôtt, ami

közvetlenül hatott az uniós termény-

árakra. 

A hazai piac

A világpiaci hatások begyûrûztek a

hazai piacra is. A takarmánykukorica

tôzsdei jegyzése és termelôi ára egy-

aránt rég nem látott magasságokba

emelkedett 2010 második félévében

(2. ábra). Ehhez hozzájárult még az is,

hogy a csapadékos idôjárás hetekig

hátráltatta a kukorica betakarítását

Magyarországon. A folyamatos keres-

let és a szûkülô kínálat magasan tartot-

ta a termény árát. A korábban prog-

nosztizált 7,4 millió tonna helyett va-

lamivel kevesebb, 7 millió tonna körü-

li termés várható az idén. A csapadé-

kos évjárat, különösen az esôs ôszi

idôjárás miatt a kukorica betakarításá-

nál is gondot okozott a nedves talaj és

a belvíz. A kedvezôtlen állapotok aka-

dályozták a szántóföldi munkákat, he-

tekig nem lehetett megközelíteni a ku-

koricaföldeket. Az októberi, novembe-

ri napsütéses idôjárás sokat javított a

helyzeten, így november második fe-

lében a betakarítható terület több mint

85%-áról került le a termés. A terme-

lôi ár októberben már nem emelkedett

tovább, de 40 ezer Ft/tonna felett ma-

radt. A betakarítást követôen még ki-

sebb árcsökkenés valószínûsíthetô, és

a következô év elsô felében sem vár-

ható az ár jelentôsebb esése. A ter-

mény iránti bel- és külpiaci kereslet

mozgatják az árakat a következô hó-

napokban is, a jövô évi elsô termés-

becslések megjelenéséig elsôsorban a

szezonális tendenciák, hatások érvé-

nyesülnek.

Dr. Molnár Zsuzsa
Agrárgazdasági Kutató Intézet

Piaci Információs Osztály
1. ábra. A kukorica kikötôi (FOB) és uniós ára 2010-ben

Forrás: EU Bizottság, IGC

2. ábra. A kukorica front havi jegyzése az árutôzsdéken, 
valamint a magyarországi termelôi ár 2010-ben

Forrás: CME/CBOT, MATIF, BÉT, AKI PÁIR
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szemek átlagos nedvességtartalma 30–35 százalék

körül alakult, így sokba kerül a szárítása, ami rontja

a termelés gazdaságosságát, bár az átalogosnak tekinthetô

40–45 ezer forintos felvásárlási árak elfogadhatónak tûn-

nek – jelentette be Czerván György vidékfejlesztési ál-

lamtitkár.

Vancsura József, a Gabonatermesztôk Országos Szövet-

ségének elnöke is úgy véli, hogy a kilogrammonkénti 40 fo-

rintos ár fedezi a gabona önköltségét. Az árak 60 forintig

emelkedtek az idei betakarítás kezdetéig, de a kereslet itt

visszaesett. A csúcstermés 9 millió tonna volt, az idén vi-

szont csak 7 millió tonna termett – tette hozzá az elnök, aki

kifejtette, hogy minden tonnának a fele a világpiacon cserél

gazdát, ezért fontos a magyar termelônek a jó minôség. 

A legfontosabb takarmánynövényünk ugyanis az állatállo-

mány csökkenése miatt erôsen ráutalt az exportlehetôségek-

re: azt pedig számos tényezô nehezítheti.

Hatalmas ingadozások

A hazai agrárágazat csatlakozás utáni helyzetét felmérô ta-

nulmányok megállapítják, hogy a magyar mezôgazdaság
gabona- és olajnövény-ágazata integrálódott legjobban a
nemzetközi piacba. A nemzetközi kereskedôcégek jelenléte,

a kialakult üzleti kapcsolatok és a piac viszonylagos letisz-

tultsága megteremtette az alapokat ahhoz, hogy az adódó

külpiaci értékesítési lehetôségekkel élni tudjunk. Ennek el-

lenére az EU-csatlakozást követôen – részben a közös piac-

szabályozás bevezetése következményeként – kialakult pia-

ci zavarokat nem sikerült megfelelôen kezelni. Az állatte-

nyésztés visszaszorulása miatt a hazai takarmánykereslet
visszaesett, egyre inkább az egyéb ipari feldolgozás, vala-

mint az export jelenthet értékesítési lehetôséget. Bár koráb-

ban a kukoricatermesztôk körében nagy reményeket keltett

a lehetôség, a közelmúltban tapasztalt szélsôséges áringado-

zások és az európai bioüzemanyag-piac telítettsége eltánto-

rította a (bio)etanol-gyártásba befektetni szándékozó alap-

anyag-termelôket.

A magyar kukorica és általában a gabonafélék, illetve

olajnövények exportlehetôségei a terméshozamok és az

árak szélsôséges ingadozásai függvényében igen hektiku-

san alakultak az elmúlt években. A hozamok stabilizálása
elengedhetetlen a jövôben. Az Agrárgazdasági Kutató Inté-

zet egyik összegzô tanulmánya megállapítja például, hogy

a magyar exportárualapot a homogenitás hiánya (szétapró-

zódott birtokstruktúrára, túl széles fajtaválasztékra, inputok

visszafogására, tételek keverésére visszavezethetô) jellem-

zi. A búzahozam ingadozása például 2004–2008 között az

EU-27-ben nem érte el a 10–15 százalékot, míg Magyar-

országon meghaladta a 40 százalékot. A kukorica estében

viszont a kilengések 23 százalék, illetve 110 százalék (!)

körül alakultak.

Exportérzékenység

Jelenleg a magyar kukorica minimum harmada, de nem egy

esetben fele is külföldön értékesül, a belsô takarmányipari

felhasználás évek óta stagnál (lásd keretes anyagunkat a Ta-
karmányozási mellékletben – a szerk.). Legnagyobb, hagyo-

mányos Európai Unión belüli felvevôpiacaink Olaszország,

Görögország, Románia, Szlovénia, Ausztria, továbbá – a

harmadik országok közül – Bosznia-Hercegovina, valamint

kisebb mértékben Izrael és Horvátország. A vevôk között

idôrôl idôre egyes észak-afrikai országok is megjelennek. A

célpiacok meghatározásának az összegzô kutatók szerint

fontos szerepe lenne a minôségi kritériumok rögzítésében,

mert egyre inkább számolni kell a hagyományos importôre-

inkhez nagy tételben, tonnánként legkevesebb 20–30 euró

árelônnyel érkezô, ráadásul folyamatosan standard minôsé-

gû konkurens áruval.

A kereskedôk és termelôk viszonya belföldön sem prob-

lémamentes: míg a nagykereskedôk némelyikénél már ki-

alakult beszállítói kapcsolatokról és szerzôdéses fegyelem-

rôl beszélhetünk, addig a kiskereskedôk, helyi felvásárlók

és termelôk kapcsolatáról nem mondható el ugyanez. E kör-

ben a szerzôdéses fegyelem kritikán aluli, nincs bizalmi

Gondokkal küzd a kukoricaágazat
A viharokat, jégverést és árvizeket hozó idôjárás ellenére az idei teljes kukorica-
termés jó közepesnek minôsíthetô, összesen 7,4 millió tonnára várható. Ez
összesen 1,114 millió hektárról aratható le – a hivatalos összegzésre termé-
szetesen még várni kell, hiszen lapzártánkkor a betakarítás még tartott.

A
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kapcsolat. Sajnos hasonló problémák mutatkoznak a feldol-

gozóipari ágazatok szereplôi és a beszállítók között is. Kü-

lönösen „volatilis piaci helyzetben” (például 2008 tavaszán

a napraforgó-termelôk ôszre tonnánként 75–120 ezer forint-

ra szerzôdtek, ehhez képest a termény felvásárlási ára az év

novemberében 45–60 ezer forint között alakult), amikor

nemcsak a feldolgozók, hanem az integrátorok is megszegik

a szerzôdésben foglaltakat, és az ezekben rögzített árak he-

lyett inkább kötbért fizetnek, majd a lényegesen alacso-

nyabb aktuális áron vállalják a teljesítést. (Ezt a helyzetet

egyébként a jövôben erôsen javíthatja az a napjainkban már

nyilvánosságra került és a parlamenti elôterjesztésen is túl-

esett agrárpiaci törvényjavaslat, amelyben e lapunk más he-

lyén részletesen is beszámoltunk.)

Kulcsszerepben a fuvar

A magas szállítási költségek miatt erôs kínálati piac esetén

Európában és a mediterrán térségben csak alacsony árak

mellett lehetünk versenyképesek. A tengeri kikötôktôl való

elszigeteltségbôl eredô logisztikai hátrányunkat a vasúti
áruszállítás csökkenô aránya, gyenge versenyképessége to-

vább erôsíti. A fuvardíjak Szlovénia és Horvátország irányá-

ba a legkedvezôbbek: az e két ország vasúti társaságával kö-

tött szerzôdés alapján a Máv Cargo Dél-Dunántúlról FOR

(freight on rail) paritáson tonnánként 15 euró fuvardíjért

szállított 2008-ban, azóta mintegy 5–6 százalékkal drágul-

tak a díjak. Ugyanakkor a vasúti áruszállítás nem verseny-

képes sem Constant,a irányába, sem pedig a rotterdami kikö-

tô felé (például Rotterdamba tonnánként 38 euró a fuvardíj).

A lebonyolító a CER (Central European Railway) Közép-

Európai Vasúti Árufuvarozási, Kereskedelmi és Szolgáltató

Zrt. A CER vasúti árufuvarozásokat végez zártvonatos to-

vábbítási rendszerben a belföldi, export-, import- és tranzit-

forgalomban.

A vasúti szállítmányozó cégeknek a gabonaszállítások

hektikus idôbeni ütemezése és a visszfuvarok hiánya okoz-

za a legnagyobb gondot, és ezekkel magyarázzák a magas

költségeket. Az ömlesztett áru szállításának ütemezése való-

ban nagyon kiegyenlítetlen, így a csúcsidôszakra szükséges

eszközellátást nehéz tervezni.

A vasúti kiszállítások korábban, a gabonapiaci interven-

ciónak köszönhetôen kiegyenlítettebbek voltak annak elle-

nére, hogy az új terménytárolóknak nincs közvetlen vasúti

kapcsolatuk. A régi betonsilók ma is rendelkeznek iparvá-

gánnyal és bármilyen idôjárásban alkalmasak vasúti rako-

dásra. A vasúti áruszállításban az egyik hátráltató tényezô,

hogy a legtöbb gabonaberakó pályaudvaron kicsi a berakó-

kapacitás, többszöri beállással kell rakodni és hosszú a vá-

rakozási idô. A berakást a legtöbb helyen ma már berakó cé-

gek végzik, 2008-ban tonnánként átlagosan 0,5 euró volt az

ár, és ez lényegesen napjainkra sem drágult.

A termények vízi szállítása sem zökkenômentes, tekintet-

tel a fedett rakodóhelyek és hajókapacitások hiányára, a

gázlókra és szûkületekre, de legfôképp a vízszint szélsôsé-

ges ingadozására. Nyáron és ôsz elején ideális lenne a folya-

mi áruszállítás, de a csúcs általában október végére tehetô.

A visszfuvar itt is kevéssé jellemzô, pedig a vasérc vagy a

szója szállítása szóba jöhetne. (Korábban a szóját Rotter-

damból hozták, mert Constant,ában rendszeresen megdézs-

málták a szállítmányokat. Az import ma inkább közúton, rit-

kábban Koperbôl vasúton érkezik.) A fuvarköltségek Rot-

terdam irányába tonnánként 30–32 euró, Constant,a felé pe-

dig 22–24 euró között mozogtak 2008-ban, amire a kôolaj

árának drasztikus emelkedése és a vízszint ingadozása miatt

még felár is rakódott.

Közúti szállítás és feketekereskedelem

A hazai gabonafeldolgozás, takarmánygyártás áttekintését

egyébként nagyban megnehezíti, hogy e területen változat-

lanul virágzik a feketepiac, amire leginkább az általánosnak

tekinthetô közúti áruszállítás kínál lehetôséget. Az AKI fel-

mérése szerint különösen a határmenti gabonakereskede-

lemben mondható jelentôsnek a feketepiac: a termelés egy

része nincs nyilvántartva, az áru számla nélkül mozog. 

A közúti terményszállítás elônye az országos úthálózat vi-

szonylag gyors elérésében, a fuvarkapacitások túlkínálatá-

ban, a visszfuvarok lehetôségében és a költségek viszonyla-

gos stabilitásában rejlik. E fuvarmód teszi lehetôvé bel- és

külföldön leginkább a kisebb mennyiségû ömlesztett áru

gyors mozgatását alacsonyabb költségek és nagyobb haté-

konyság mellett. A szállítási költség az erôs kapacitáskíná-

lat miatt nem nôtt az utóbbi két évben, 500 km távolságra

tonnánként 30 euró körül alakult 2008-ban.

T. G.
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Nagyságával és hagyományaival az AGRO+MASHEXPO veze-
ti a sort a hazai agrár-gépkiállítások között, s a térségben be-
töltött elôkelô helyét a jelentôs külföldi érdeklôdés is mutatja.
A bejelentkezett külföldi cégek között találhatók cseh, szlo-
vák, német gyártók. Sôt az EU Brüsszeli Bizottsága is részt kí-
ván venni a 2011-es kiállításon, ami külön rangot ad a ren-
dezvénynek.

A kiállításon – a gazdasági nehézségekkel dacolva – no-
vember végéig közel 10.000 m2-t foglaltak le a hazai és kül-
földi kiállítók, köztük számos nagy márka hazai képviselôje is
jelen van. 

Az AGRO+MASHEXPO elmaradhatatlan részét képezô In-
novációs Díj ezúttal is meghirdetésre került, így a kiállítók is-
mételten versenghetnek újdonságaikkal a legjobbakat meg-
illetô címért. 

A kiállítói kínálat, a számos új termék és technológiai meg-
oldás mellett az energiatudatos megoldásokkal is ismerked-
hetnek a látogatók. Az AGRO+MASHEXPO kiállítást kísérô
szakmai konferenciájának témája: Bioenergia a vidékfejlesz-
tésben – Szántóföldtôl az energiáig. A Fórum Színpadon pe-
dig többek között az agripellet európai és hazai helyzetérôl, a
biogáz fejlôdési tendenciáiról, a nap, szél és geotermális
energiák hasznosítási lehetôségeirôl valamint a bioüzem-
anyagok felhasználásáról tájékozódhatnak az elôadásokból a
látogatók.

Újdonság lesz a programok között, hogy a Magyar
Növényvédô Mérnöki és Növényorvosi Kamara szervezésé-
ben növényvédelmi szaktanácsadást tartanak mindhárom ki-
állítás szakterületéhez kapcsolódóan.

MAGYAR KERT, SZÔLÉSZET ÉS PINCÉSZET 
Az AGRO+MASHEXPO már-már elválaszthatatlan társkiállítá-
sává vált ez a két rendezvény, hiszen szervesen kapcsolódnak
egymáshoz.

A SZÔLÉSZET ÉS PINCÉSZET újdonságai között szerepel,
hogy 2011-tôl egy-egy borrégió – mind Vendég Borrégió – ki-
emelt bemutatkozási lehetôséget kap kiállítási megjelenésben,
szakmai elôadásokban, és a régió legnevesebb borászai is bemu-
tatkozhatnak. Elôször 2011-ben a Villányi borvidék mutatkozik be.

Már most biztos, hogy a D pavilonban kialakított Fórum
Színpadon rendkívül gazdag szakmai program várja majd az
érdeklôdôket. Lesz szó a borpiaci értékesítési lehetôségekrôl,
közösségi bormarketingrôl, eladható borstílusokról és minô-
ségi elvárásokról. Szôlészet Pincészet konferencia is várja az
érdeklôdôket a Bor és Piac szaklap szervezésében.

A MAGYAR KERT szakkiállítás kertek, parkok, kommunális
zöld területek tervezéséhez, fenntartásához és megmunkálá-
sához szükséges eszközök – gépek, szerszámok – és techno-
lógiák széles tárházát vonultatja fel, hasznos szakmai elôadá-
sokkal kiegészítve.

Indul a 2011-es szezon 
az AGRO+MASHEXPO-val
Az agrárágazat legrangosabb hazai szakkiállítása 2011.

január 26–29. között ismét várja a mezôgazdasági élet

szereplôit ezúttal is együtt a MAGYAR KERT valamint

SZÔLÉSZET ÉS PINCÉSZET kiállításokkal a HUNGEXPO

Budapesti Vásárközpontban.

Bôvebb információ a kiállításokról:
www.hungexpo.hu/agromashexpo; www.hungexpo.hu/szoleszetespinceszet; www.hungexpo.hu/magyarkert
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■ Nem egyszerû éven vagyunk túl,
sôt talán helytállóbb, ha úgy fo-

galmazunk, hogy nagyon nehéz, eddig
nem tapasztalt problémákkal terhelt nö-
vénytermesztési évet, ezen belül napra-
forgó-termelési évet tudhatunk magunk
mögött. Nagyon sok minden nem úgy
történt, ahogy azt vártuk és reméltük, il-
letve ahogy azt korábban megszoktuk.
A bevált napraforgó hibridek és techno-
lógiák nem minden esetben az ígért és
egyben megszokott viselkedést és telje-
sítményt produkálták. Sajnos az idei or-
szágos eredmények is alátámasztják a
problémák termésekre gyakorolt nega-
tív hatásait. A 2008-as rekordnak szá-
mító évben a 2,7 t/ha-os termésered-
mény európai szinten is az elsô helye-
zést jelentette Magyarország számára.
2009-ben a 2,4 t/ha-os átlagtermés az
extrém aszályos tavasz ellenére sem je-
lentett komoly termésdepressziót a
megelôzô téli csapadéknak köszönhetô-
en. Az idei 2010-es év pedig – a vegetá-
cióban (április–augusztus) lehulló
600–700 mm csapadék ellenére is – ko-
moly terméscsökkenést hozott a napra-
forgó-termelôk számára. Az elôzetes
eredmények alapján az országos átlag a
2 t/ha alatt marad, amelyet mindenkép-
pen elemeznünk kell.

Elemzéseinkben bennünket, a Syn-
genta Seeds szakembereit elsôsorban a
szakmai igényesség és az alázat vezérel,
hiszen a nehézségek mellett egyben lát-
nunk kell a kihagyhatatlan lehetôséget is
a tapasztalatszerzésben, különösképpen
azt, hogy hogyan tanulhatunk ezekbôl a
termesztési problémákból a jövôben.
Mindemellett közvetlen érintettségünk-
nél és piaci súlyunknál is fogva köteles-
ségünknek érezzük, hogy megosszuk a
konkrét vizsgálatokból, valamint orszá-
gos rálátásunkból származó tudásunkat
a termelô közönséggel korrekt szakmai
válaszok és következtetések, valamint
konkrét útmutatások megfogalmazásá-
val. A rengeteg szakmai konzultáció és
terepi bejárás mellett számos vizsgálatot
is végeztünk és folyamatosan is végzünk
annak érdekében, hogy a problémák va-
lós okait találjuk meg, ne pedig csak va-

kon pufogtassuk az alátámasztás nélküli
teóriákat. Ezeknek eredményeként állí-
tásainknak vélhetôen komoly súlya lesz
szakmai berkekben és a piacon egyaránt,
de mindenkinek elemi érdeke, hogy a he-
lyes következtetések vezéreljék a jövôn-
ket a napraforgó termesztésében. 

■ A fellépô problémák

Mindenekelôtt a problémák alapvetô
okát kell behatárolni, mely feltétlenül az
idôjárásban keresendô. Legfontosabb
tényként a tavaszi idôszakban lehullott,
soha nem látott, extrém mennyiségû
csapadékot kell kiemeljük. A rengeteg
víz fizikai valójában is számos akadályt
gördített a helyes technológia betartása
elé, másodsorban pedig eddig nem ta-
pasztalt szokatlan problémákat okozott,
melyek a napraforgó késôbbi fenológiai
fázisaiban is jelentkeztek. A fellépô
problémák tehát egy eseménysorozat
elemei, melyek nagyon szoros és
komplex összefüggésben állnak egy-
mással, melynek eredeti oka a rendkí-
vüli mennyiségû csapadék.

Az idei termesztési év egészét érté-
kelve részünkrôl az alábbi három prob-
léma a kiemelendô:

1. Herbicidhatások, szokatlan fitotox
tünetek a napraforgóban

2. Növényélettani vonatkozások, gyen-
ge gyökérképzôdés, elágazások

3. Növénykórtani vonatkozások, új nap-
raforgó peronoszpóra patotípusok

■ Herbicidhatások, szokatlan
fitotox tünetek a napraforgóban

Általánosan ismert és elfogadott tény,
hogy az optimálistól nagyban eltérô kör-
nyezeti feltételek pozitív vagy negatív
irányba tolják a gyomirtások hatékony-
ságát. A technológiai javaslatok (dózis,
fenológia) az országra legjellemzôbb idô-
járási feltételekre vannak kidolgozva, me-
lyek mellett tökéletes megoldást nyújta-
nak mind gyomirtási hatékonyság, mind
szelektivitás szempontjából. Mint aho-
gyan azt már említettük, 2010 tavaszán
szokatlanul nagy mennyiségû csapadék

volt szinte az egész ország területén,
1971–2000. év átlagában 300–400%. Az
alapgyomirtás hatékonyságához szüksé-
ges bemosó csapadék igényét ez jóval
meghaladta, minek következtében a kü-
lönbözô hatóanyagcsoportok különbözô
mértékben fitotoxikus tüneteket okoztak
a napraforgó-állományokban. Ismertek
és elfogadottak azon a napraforgó korai
fenológiai fázisában jelentkezô fitotox tü-
netek (levélcsavarodás, nekrotikus foltok,
csírapusztulás stb.), melyek a kezelések
bizonyos feltételei mellett jelentkeznek,
melyeknek önmagában a vegyszergyár-
tók szerint a termésre nincs kimutatható
negatív hatásuk. Idén azonban eddig
olyan nem tapasztalt tünetek is jelentkez-
tek, amelyek csak a késôi fenológiai fázi-
sokban váltak kifejezôdôvé (fejletlen nö-
vényállományok, abnormális morfológiai
képletek, deformált növények, alapi és
felsô elágazások, tányérelhalások stb.).
Nincsennek pontos számok arra vonat-
kozóan, hogy mekkora területet érintett
ez a probléma idén, de az egyértelmûen
megállapítható, hogy ahol a két legfonto-
sabb negatív környezeti hatás együtt volt
jelen – nagy bemosócsapadék, alacsony
talaj szervesanyag-tartalom – a klórace-
talidin hatóanyag származék alkalmazása
mellett, ott egészen biztosan jelentkezett
valamilyen formában és kifejezôdési
mértékben. Ráadásul azon készítmé-
nyeknél volt jobban megfigyelhetô az
említett tünetegyüttes, amelyeknek ma-
gasabb a vízoldékonysága, ami egyéb-
ként éppen a szárazabb években jelent
hatalmas elônyt a gyomirtási hatékony-
ság szempontjából. Ezen herbicidhatás
annyiban volt még komplexebb, hogy a
felülkezelt gyomirtásban részesített nap-
raforgó-állományokban tapasztalt fitotox
tünetek még markánsabban jelentkeztek,
ugyanis bár a különbözô hatóanyagok
mechanizmusai eltérôek, de a növény ál-
tal a vegetáció során elviselhetô stressz
szempontjából összeadódtak. Az alap-
gyomirtások okozta fitotox tünetek tehát
a felülkezelések hatására váltak jobban
„láthatóvá” (1–2. kép), mely tünetekkel
kapcsolatosan egyértelmûen kijelent-
hetô, hogy azok alapvetôen nem az al-

A Syngenta Seeds összefoglaló válaszai 
a napraforgó termesztés 2010-ben fellépô problémáira
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kalmazott felülkezelési technológia
(Clerafield®) fitotox tünetei, és semmi-
képpen nem genetikai vonatkozásúak.

Mint elsôsorban genetikával foglal-
kozó cég, csupán csak azon általános
érvényû szabályt fogalmazhatjuk meg 
az alapgyomirtásokkal kapcsolatosan,
hogy nem elegendô vakon követni az át-
lagos környezeti feltételekre szabott nö-
vényvédelmi technológiai ajánlásokat,
azokat a saját környezeti feltételeinkre
és az adott évjáratra kell adaptálni, és
kellô körültekintéssel kell kivitelezni a
hasonló esetek elkerülése érdekében. 

■ Növényélettani vonatkozások,
gyenge gyökérképzôdés, 
elágazások

Növényélettani szempontból azzal a leg-
fontosabb negatív vonatkozással kell
kezdenünk, mely egyrészt önmagában is
közvetlen problémákat indukált, más-
részt pedig alapját képezte a késôbbi ne-
gatív élettani hatások kialakulásának, ki-

hatással révén a teljes vegetációra. Ez a
hatás a gyengébb szintû gyökérképzô-
dés volt. Általánosan elmondható, hogy
a fiatal napraforgó nem volt késztetve az
egyébként fajra jellemzô erôs gyökérkép-
zésre, ezáltal pontosan azon kiemelendô
szárazságtûrô tulajdonsága nem tudott
érvényesülni, mely a hazánkra inkább jel-
lemzô szárazságra hajló éghajlat alatti
eredményes termeszthetôségéért felel. 
A gyenge gyökérképzôdés volt az oka a
levegôtlen talajrétegben végbemenô ful-
ladásoknak, az elégtelen tápanyagfel-
vételnek, és a gyökérzónát is érintô káros
növényélettani folyamatoknak. Az idei
szempontból az utolsót kell kiemeljük,
mivel ennek kifejezôdése a legfeltûnôbb
és meglehetôsen szokatlan jelenség volt
idén a hazai napraforgó-termesztésben.
Ez a jelenség a felsô elágazás volt: 
a fôhajtás létezik, de a növény felsô ré-
szén a levélhónaljakból oldalhajtások in-
dulnak el csokorszerûen.

Az ilyen jellegû elágazások minden
esetben környezeti eredetûek. A meg-
szokottól eltérô környezeti feltételek
olyan növényélettani folyamatokat indí-
tanak el, amely a növényi hormonháztar-
tást borítja fel. A fajra jellemzô harmoni-
kus fejlôdés és növekedés a serkentô
(auxinok, gibberellinek, citokininek) és
gátló (abszcizinsav, etilén) növényi hor-
monok kölcsönhatásának eredménye. 

Az elágazások egyrészt az apikális
dominancia (csúcsdominancia) jelen-
séggel vannak kapcsolatban, mely fo-
lyamatért az auxinszintézis és az azt gát-
ló inhibitorok a felelôsek. A különbözô
növényi szervek auxinérzékenysége kü-
lönbözô. A fejlôdéshez szükséges leg-
magasabb auxinkoncentrációt igénylik 
a hajtáscsúcsok, a levélhónalji rügyek
auxinigénye sokkal kisebb. A hajtás-
csúcsból a gyökér irányába történô aux-
intranszport olyan magas koncentrációt
hoz létre az oldalrügyekben, hogy az gá-
tolja a rügyek kihajtását. Amíg a csúcs-
rügy ép, addig a mögöttes zónában in-
tenzív az auxinszintézis, és az oldalrü-
gyek nem hajtanak ki. Ha viszont a haj-
táscsúcs valaminek következményeként
sérül vagy elhal, akkor a levélhónalji
rügyek aktiválódnak és kihajtanak. Ezzel 
a jelenség legjellemzôbb kifejezôdése
általában a korai fenológiában történt
központi hajtáscsúcsot ért sérülések. Az
idén történt jelenség azonban komple-
xebb, mivel két hormoncsoporttal (auxi-

nok, gibberellinek) is összefüggésben
lehetnek, melyek együttesen fejtik ki ha-
tásukat a sejtnagyobbodás és a -diffe-
renciálódás folyamatában. A részletezés
mellôzésével annyit állíthatunk, hogy az
elágazások összefüggésben vannak
ezeknek a növényi hormonoknak a szál-
lításával és szintézisével, valamint a
nukleinsav-gátló légzési inhibitorokkal.
Ezen folyamatokban a gyökérzetnek is
fontos szerepe van. A levegôtlen talaj-
ban álló növények gyökerében zajló fo-
lyamatok gátolva voltak, minek követ-
keztében felborult a növények hormon-
háztartása, és elindult a levélhónaljból
történô elágazás. A folyamatnak geneti-
kai összefüggése is lehet, mivel a külön-
bözô morfológiai felépítésû hibridek
hormonérzékenysége feltételezhetôen
különbözô. Ennek következtében az el-
ágazások intenzitása is különbözô mér-
tékben került kifejezôdésre hibriden-
ként. A felsô elágazás harmadik okaként
pedig mindenképpen meg kell említsük
a fitotox herbicid hatásokat, mely felbo-
ríthatta a növények megfelelô, normál
hormonháztartását (3. kép).

A Syngenta Seeds 2005-ben ebben a
témakörben több tucat termôhelyen
szántóföldi produkcióméréseket végzett,
melyek alapján egyértelmûen bizonyí-
tottá vált számunkra, hogy a hormon-
háztartás felborulása következménye-
ként jelentkezô felsô elágazások a
Syngenta hibridekben semmilyen ne-
gatív, terméscsökkentô hatást nem
váltottak ki. A fôtányérok mérete nem
csökkent az elágazó egyedekéhez ké-
pest, sôt a mellékhajtásokon fejlôdô kis
tányérok is neveltek kaszatokat. Az idei
eset viszont annyiban más, hogy az el-
ágazás nem csupán az extrém idôjárás

3. kép: Csokorszerû felsô elágazások,
gyomirtási átlapolódás következtében,
2010 – Lajoskomárom

1. kép: A fitotox tünetek súlyos 
kifejezôdése: deformálódott, amorf 

növények, 2010 – Kisújszállás

2. kép: A fitotox tünetek súlyos 
kifejezôdése: abnormális tányérok, 

2010 – Mezôcsát
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következtében jelentkezett, hanem
egyéb és alapvetôen meghatározó
stressz-folyamatokat indított el, mely-
nek következményeként az elágazások
intenzitása erôsebb volt.

■ Növénykórtani vonatkozások,
új napraforgó peronoszpóra
patotípusok

Az elsô – kontrollvizsgálatokkal is iga-
zolt – eredmények igen meglepôek, hi-
szen most már teljes bizonyossággal ál-
líthatjuk, hogy hazánkban, egyes térsé-
gekben új napraforgó peronoszpóra
patotípusok jelentek meg, erôs fertô-
zési mortalitással, komoly gazdasági
károkat okozva. A tudományos értéket
is képviselô felfedezés súlyosságát az
mutatja, hogy ezen új patotípusokkal
szemben a Magyarországon piaci forga-
lomban lévô napraforgó hibridek nem
rendelkeznek igazolt genetikai reziszten-
ciával. Kijelenthetjük tehát, a peronosz-
pórafertôzések vonatkozásában ismé-
telten egy új fejezet indul a hazai napra-
forgó-termesztésben, magával vonva a
hibridportfólió lehetséges átalakulását
is a jövôben. 

De mi is történt idén, hogyan alakul-
hattak ki ezen új patotípusok? Mint aho-
gyan azt már korábban kiemeltük, az
idei év legfontosabb tényezôje, ami
minden problémának a gyökerét adta, a
szélsôségesen nagy mennyiségû tava-
szi csapadék volt, mely kiváló környeze-
ti feltételeket teremtett a peronoszpórá-
nak. A kórokozó kitartó oospórái ugyan-
is a talajban lévô növényi maradványo-
kon évekig életképesek maradnak, majd
nedves környezetben és 12 °C-on kicsí-
ráznak és zoosporangiumokat képez-
nek. Ezekben zoospórák fejlôdnek, me-
lyek nagymennyiségû csapadék követ-
keztében a talajban lévô szabad vízben
elérik a napraforgó gyököcskét és szik-
levelet, mellyel gyakorlatilag elindul a
fertôzési folyamat. A legfontosabb té-
nyezô tehát a talajban lévô szabad víz,
ami a táblák mélyebb fekvésû részein, 
a taposott forgókon fordulhat elô elsô-
sorban. Ráadásul a nagy mennyiségû
lefelé mozgó víz lemossa és felhígítja a
vetômagon lévô csávázószert is, minek
következtében a kémiai védekezés haté-
konysága egyértelmûen csökkenhet. A
fertôzésnek azonban elôfeltétele is van,
mégpedig az, hogy a terület peronosz-

pórával fertôzött legyen, és a kitartó
oospórák életképesek legyenek. Az
„életbentartás” feltételei között minden-
képpen szerepel a rövid vetésforgó,
mely alapvetôen felelôs egy adott terü-
leten történô erôs fertôzés kialakulásá-
nak. Mint láthatjuk, maga a fertôzési fo-
lyamat különbözô abiotikus és biotikus
tényezôk (talaj, vetésforgó, évjárat, nap-
raforgó genotípus) komplex kölcsönha-
tásainak eredménye, azaz a most meg-
talált új patotípusok nem feltétlen idén
alakultak ki. Sôt, helyesebben úgy kell
fogalmazunk, hogy egy reakció-ellenre-
akció véget nem érô folyamat egy köz-
bensô képkocájánál járunk, amit éppen
most sikerült kimerevíteni. A további
komplexitást pedig az adja, hogy ugyan-
azon helyen és idôpillanatban – a kiala-
kító tényezôk függvényében – a kóroko-
zó több patotípusból állhat, tehát egy-
fajta rasszkeverékrôl beszélhetünk, ahol
a különbözô patotípusok különbözô
arányban szerepelnek, ráadásul külön-
bözô fertôzési agresszivitással.

A peronoszpóra kórokozójának vetô-
maggal történô behurcolása szinte ki-
zárt, mivel az általunk szemlézett terüle-
teken a fertôzés minden esetben rend-
szerszerûen jelentkezett, azaz a táblán
belül foltokban, ugyanazon sorban egy-
mást követô egyedeken (3. kép) stb. A
vetômag bármilyen jellegû hiányossága
(gyenge csírázás, genetikai tisztátlan-
ság, fertôzött vetômag stb.) minden
esetben a szántóföldön elszórtan és ho-
mogénen jelentkezik. A területen megje-
lenô valamilyen rendszerben jelentkezô
tünetek szinte minden esetben a talaj-
ból, a mikrokörnyezeti feltételektôl,
vagy az alkalmazott technológiából
erednek.

Mi a teendô? Mint ahogyan azt ele-
meztük, alapvetôen 3 dolog van a ke-
zünkben, amivel preventíven védekez-
hetünk. 

• Új, genetikailag rezisztens hibri-
dek létrehozása: A biztonságos napra-
forgó-termelésnek elengedhetetlen fel-
tétele, mely ugyan a leghatékonyabb
megoldást nyújtja, de ez a nemesítési
folyamat idôigényes (2–3 év). 

• Kémiai védekezés a vetômagon:
Lokálisan és ideiglenesen elképzelhetô
a hatékonyság növelése egy eseti dózis-
emeléssel, a probléma gyors és azon-
nali megoldására. Hosszú távon azon-
ban nem alkalmazható a metalaxil re-

zisztens patotípusok gyors kialakulásá-
nak veszélye miatt. Ráadásul a kóroko-
zó aktivizálódási feltételei (nagymennyi-
ségû csapadék, szabad víz a talajban)
éppen csökkentik a kémiai védekezés
hatékonyságát, ezért a fungicid alkal-
mazásának átgondolása mindenképpen
indokolt, ami egy hosszú távú kutatási
és fejlesztési folyamat. 

• Agrotechnikai védekezés: Gyakor-
latilag a termelô kezében van a rövid- és
egyben hosszú távú megoldás is, amely
tompítani és lassítani tudja a peronosz-
pórafertôzés mértékét. (Ez természete-
sen igaz más betegségekre is.)

– Hosszú vetésforgó alkalmazása
(min. 4–5 év).

– Szármaradványok talajba történô
maradéktalan bemûvelése

– Gyommentes állományok kialakítá-
sa, fôként a Xanthium strumarium
L. és Ambrosia artemisiifolia L.
gyomokra tekintettel, mivel ezek a
gyomfajok szintén gazdanövényei
a peronoszpóra parazita korokozó-
nak. (Virányi 1984; Bohár és Vajna
1996; Virányi és Walcz 2000)  

Jelen cikkünkben tárgyalt naprafor-
gó-termesztési problémák részletes tár-
gyalása a Syngenta Seeds által szerve-
zett, a közeljövôben megrendezésre ke-
rülô Kaszatkörökön is elhangozik majd,
személyes konzultációs lehetôséggel
egybekötve. 

Kovács Attila
termékfejlesztô mérnök, olajos növények

Bíró János
termékfejlesztési és marketing vezetô

4. kép: Szisztemikus peronoszpóra 
fertôzés, 2010 – Vésztô
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Baromfi Termék Tanács havi

ágazati tájékoztatóiból látott

adatok szerint a keveréktakarmányok

április és augusztus között a broiler-

tápok esetében átlagosan 3–4%-kal

emelkedtek. Az árak az egyes broiler-

tápoknál augusztusban a tavalyi magas

szinteket is meghaladták (az indítótáp

78,18; a nevelôtáp 73,29; a befejezôtáp

68,29 Ft/kg volt).

A takarmánygyártók félévkor jelez-

ték az áremelést, amit akkor mind az

alapanyagok, mind a kiegészítôk ár-

emelésével indokolták.

Érdekességként említjük meg, hogy

az ez idô tájt gyenge forint nemcsak az

importnál okozott bajt, hanem az ex-

portra is speciális hatással volt a bio-

etanol-gyártás céljára megnövekedett

óriási kereslet miatt, ami a kukorica-

árat fölverte, legalábbis a takarmány-

gyártók kárára.

A jelenlegi takarmányárakkal már

annyira ki van élezve a broilerhizlalási fá-

zis, hogy – mint például a Gyermely Rt.-

ben mintának is állítható, kitûnô techno-

lógiai szintû és ugyanilyen jól menedzselt

telepen – akár a legkisebb üzemeltetési

hiba vagy akár a legenyhébb fertôzés

esetén a termelési folyamat veszteséges-

sé válhat. Nem lehet tehát hibázni!

Takarmány-alapanyagok

A Magyar Gabonatermelôk, Takar-

mánygyártók és Kereskedôk Szövetsé-

ge részérôl, annak fôtitkárával, Pótsa
Zsófiával konzultálva a következô in-

formációkat kaptuk az alapanyagok pi-

aci helyzetérôl:

Magyarországon idén búzából 3,7

millió tonnát takarítottak be, ami 0,7

millió tonnával kevesebb a tavalyinál.

Az ország étkezésibúza-szükségletét

(1,3 millió tonna) és a takarmánybúza-

igényeket ez bôven fedezi, tehát hiány

nincs. A szövetség ezt az évet a megle-

petés évének tekinti, mivel váratlanul

már június hónapban megindult a tôzs-

déken a drágulási folyamat. Az USDA

(az USA mezôgazdasági minisztériuma)

világszintû májusi termésbecslése csök-

kenô mennyiséget jelzett, ezek az „alá-

becslések” nem voltak reálisak, de a ha-

tásuk egyfajta hiánypszichózisban nyil-

vánult meg, ami az árakat felfelé mozdí-

totta. Ennek tetejébe jött az oroszországi

exporttilalom – az ottani szárazság miatt

– és ez felborította a piaci egyensúlyt.

Amúgy egyébként a világon összességé-

ben nem volt rossz a búzatermés.

A fentiek következtében – és rész-

ben ellenére – az árak eddig nem látott

szinten alakulnak. Az étkezési búza

54–55 ezer, a takarmánybúza ára

50–51 ezer Ft/t körül mozog.

A kukorica betakarítása nagy késés-

sel indult be, október közepén az aratás

5%-on állt. A behozott termény víztar-

talma nagy különbségeket mutat, kb.

20 és 30% között. A termésbecslés 7,4

millió tonnát jelez. Mintegy 3,5 millió

tonnát terveznek exportra, melynek fô

relációja Olaszország. Az árak a nyári

36 ezer forintról alaposan elmozdultak,

jelenleg 40–45 ezer Ft/t közötti szintre.

A minôség a kedvezôtlen idô ellenére

nem tûnik rossznak. Az exportár ehhez

képest alacsony, mert már korábban le-

kötötték, így most 28 ezer Ft/t, ami va-

lamivel 100 auró felett van.

A szójadara (brazil, argentin, USA)

ára jelenleg 64–65 ezer Ft/t, ez régeb-

ben tartja magát, de ez chicagói pari-

tás, tehát a magyar felhasználók szá-

mára drágább.

Az egyéb olajos darák (napraforgó,

repce) árai a szójáéhoz hasonlóak, itt a

biodízel miatti keresletnövekedés a

magas és emelkedô ár egyik fô oka.

A szövetség szerint a vitamin- és 
ásványianyag-premixek is hasonló ará-

nyokban drágulnak.

Koncentrálódó takarmány-
gyártás

A fentiekben vázolt alapanyag-piaci

helyzet alátámasztja azt a prognózist,

hogy a keveréktakarmányok árai is lé-

pést tartanak az alapanyagok és kiegé-

szítôk áraival, de a szemes termények-

nél látható magas árszintek a kukori-

ca/búza alapú tápok árainak leginkább

befolyásoló tényezôi.

A Gabonaszövetség Takarmánygyár-

tók Tagozata becslése szerint a 2009. évi

keveréktakarmány mennyisége 4070

tonna volt. Ebbôl a baromfitáp 1755 ton-

na volt, ami 42,5% arányt tesz ki, és a

legnagyobb az összes állatfaj közül.

A takarmánygyártók becslése sze-

rint a brojlertápok gyártása növekvô

tendenciájú, így például 2006 és 2016

között 55%-kal fognak több brojlertá-

pot gyártani. Ugyanakkor a többi keve-

réktakarmány gyártása valamelyest

csökkenô tendenciájú. A világon ta-

pasztalható óriási koncentráció mind

az állattartást, mind a takarmánygyár-

tást érinti, így az állati termékeket elô-

állító végtermék haszonállatok döntô

többsége gyári takarmányt fog fo-

gyasztani, erre az iparnak valamennyi

területen fel kell készülni.

Kállay Béla

A takarmányár az állattartás
legnagyobb kihívása

A kihívást ez esetben leginkább az áremelések veszélye jelenti. Utalnunk kell 
a korábban már vázolt akkori helyzetre, amikor is a Gabonaszövetség és néhány
meghatározó gyártó szerint 25 000 Ft/t búzaárról, 36 000 Ft/t kukoricaárról 
és 90 000 Ft/t szójadaraárról lehetett beszélni, mert azóta csak folytatódott 
az állatitermék-elôállítás versenyképességére negatív módon kiható változás.

A

A takarmányár az állattartás
legnagyobb kihívása

A kihívást ez esetben leginkább az áremelések veszélye jelenti. Utalnunk kell 
a korábban már vázolt akkori helyzetre, amikor is a Gabonaszövetség és néhány
meghatározó gyártó szerint 25 000 Ft/t búzaárról, 36 000 Ft/t kukoricaárról 
és 90 000 Ft/t szójadaraárról lehetett beszélni, mert azóta csak folytatódott 
az állatitermék-elôállítás versenyképességére negatív módon kiható változás.
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Az „Xtreme 25” különlegesen válogatott mó-
dosított lignoszulfonátból készül alacsony mo-
lekulasúlya érdekében. Az egyedülálló feldol-
gozás és módosítás következtében létrejövô
termék nátriumsókat és az átlagosnál maga-
sabb szintû szénhidrátot és pH-t tartalmaz.

A lignin egy fenilpropán egységeket tartal-
mazó polimer, melyek háromdimenziós háló-
zatot hoznak létre, amely kémiailag megköti a
cellulózt és más szénhidrátokat, ezért hasz-
nálják évek óta a lignoszulfonátot természetes
kötôanyagként mind ipari alkalmazások so-
rán, mind pedig a granulátumos takarmányok
gyártása során a nyersanyagok kötôanya-
gaként.

Az „Xtreme 25” más kereskedelmi forga-
lomban kapható termékekhez képest maga-
sabb, bizonyítottan jobb kötôjellemzôkkel ren-
delkezik.

Más, alacsony hatóanyag-tartalmú takar-
mány-kötôanyagokkal (mint például a guargu-
mi, metilcellulóz, keményítô és karboxil-metil-
cellulóz) történô összehasonlító kísérletek so-
rán az „Xtreme 25” ugyanolyan arányban tör-
ténô felhasználásokkor magasabb szintû kö-
tôjellemzôket mutatott.

Az alacsony hatóanyag-tartalmú kötôanyag
használata javítja a granulátum tartósságát,
ennek köszönhetôen a csökken az ôrlemény
mérete, míg javul a termelékenység, az ener-

giatakarékosság és a granulátum-feldolgozás
hatékonysága. Az alacsony hatóanyag-tartal-
mú takarmánykötôanyag-használat elônyei a
magas takarmányadalékanyag-árak korában
a következôk:

• a technológiai adalékanyag hozzáadásá-
hoz rendelkezésre álló hely minimalizálá-
sa a nagy sûrûségû takarmány arány fizi-
kai jellemzôinek javulása érdekében,

• így megfelel a takarmányspecifikációk
tápanyag-követelményeinek, az állat szá-
mára pedig pormentes fizikai formában
jelenik meg.

A LignoBond DD testes takarmány-kötô-
anyaggal való összehasonlítás során az ôrle-
ményméret csökkenésével ugyanazt a hatást
váltottuk ki 2,5 kg/Mt (0,25%) „Xtreme 25”
használatával, mint amikor a LignoBond DD-
bôl 6 kg/Mt (0,6%) mennyiséget használtunk.

Jellemzô Érték

Szárazanyag (%) Min. 93

pH (10% oldat) 5,0 ± 0,5

Sûrûség (kg/m3) 500

„Xtreme 25” takarmány-adalék
A Borregaard nagy tapasztalattal rendelkezik az állattakarmányozási ipar

számára különlegesen kifejlesztett lignintermékek terén; örömmel mutat-

juk be takarmány-technológia iránti elkötelezettségünk eredményét, leg-

újabb innovatív fejlesztésünket: az „Xtreme 25” EU jóváhagyású technoló-

giával rendelkezô takarmány-adalékot.

Az „Xtreme 25” használatának elônyei

• Javuló tartósság (pdi9)

• Csökkenô ôrleményméret (%)

• Javuló termelékenység (t/Hr)

• Csökkenô energiafelhasználás (kW)

• Javuló folyamathatékonyság (kWh/T)

• Arányaiban csökkenô helyszükséglet (kg/T)

• Csökkenô logisztikai és raktárköltségek 

a kisebb adagnak köszönhetôen (€$)

• Költséghatékonyság (€$)
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szemes termények és egyéb ta-

karmányok esetében is fontos,

hogy azok megôrizzék minôségüket,

hosszú ideig tárolhatók legyenek, és

minimális legyen a tápanyagveszteség. 

Általános irányelvek

A szántóföldi és raktári penészgom-

bák, valamint az általuk termelt miko-

toxinok súlyos károkat okoznak a

mezôgazdaságban. 

A penészgombák a növénytermesz-

tésben járványokat váltanak ki, és

rontják a beltartalmi értékeket, hiszen

éppen az állatok számára értékes esz-

szenciális aminosavakat használják

fel anyagcseréjük során. A mikotoxi-

nok okozta gazdasági veszteség fôleg

a takarmányfelvétel csökkenésébôl, 

a rosszabb takarmányértékesülésbôl,

szaporodásbiológiai zavarokból, az

általános ellenálló képesség csökke-

nésébôl, immunbiológiai zavarokból,

az egyes toxinokra jellemzô kórkép-

ben megnyilvánuló betegségekbôl, il-

letve a másodlagos fertôzôdések gya-

koriságából adódik. 

Mivel a takarmányokban jelenlévô

mikotoxinokra vonatkozóan egyre szi-

gorúbbak az elôírások, és közvetett

módon az emberi szervezetbe is beke-

rülnek, fokozottan oda kell figyelni a

toxinterheltségre.

A szemes termények elterjedt tartó-

sítási módszere a szárítás, amely azon

az elven alapul, hogy a szemek bizo-

nyos vízaktivitása alatt (< 0,65) nem

tudnak elszaporodni a gombák.

Ez részben így is van, de a betárolt

termény nedvességtartalmának inho-

mogenitása, illetve a visszanedvesedés

miatt gyakran elôfordul, hogy a raktár-

tér bizonyos helyein újra el tudnak

szaporodni a káros gombák, ami végül

a tárolt termény megromlásához vezet.

Ez ellen gyakran úgy védekeznek,

hogy túlszárítják a tárolandó szemest,

ami egyrészt nem küszöböli ki a prob-

lémát, másrészt a túlzott szárítás csök-

kenti a felvehetô tápanyagtartalmat, és

sérülékenyebbé teszi a szemeket. Ez

megint csak kedvezôtlen, hiszen a ter-

mény idônkénti átmozgatásával meg-

nô a tört szemek aránya, ami a minô-

ség csökkenésén kívül a káros mikro-

bák megtelepedésének esélyét is növe-

li. A szárítás részleges vagy teljes ki-

váltására megfelelô alternatívát nyújt

a szerves sav készítményekkel történô

tartósítás. 

Egyes szerves savak (pl. propionsav,

szorbinsav) jelentôs penész- és élesztô-

gátló hatással rendelkeznek. E tulaj-

donságukat felhasználva sikeresen al-

kalmazhatjuk ôket száraz vagy közepe-

sen nedves szemes termények és más

takarmányok konzerválására (az egyes

savak minimálisan szükséges mennyi-

ségét az 1. táblázat illusztrálja). Az így

kezelt és betárolt termény akár egy

éven keresztül megôrzi minôségét át-

mozgatás nélkül. Kedvezôtlen tárolás

és/vagy klimatikus viszonyok között

visszanedvesedés következtében szárí-

tott takarmány-alapanyagok esetében

is elôfordulhat a termény „berobbaná-

sa”, ezért prevenciós célra is jól alkal-

mazható a szerves savas tartósítás.

Az alkalmazott készítményeknél

azonkívül, hogy megfelelô összetétel-

ben tartalmazzák az egyes hatóanyago-

kat, ügyelni kell arra, hogy kíméljék a

gépi technológiai rendszert (csökken-

tett korrózió). 

Közepes nedvességtartalmú
termények tárolása, 
elôkészítése

A 14–15%-nál magasabb nedvesség-

tartalommal rendelkezô termények

már nem tárolhatók el biztonságosan

valamely tartósítószer alkalmazása

nélkül. 20% alatti nedvességtartalmú

termények esetében egyre elterjedtebb

a szerves savas tartósítás, amely köny-

nyen és jól beilleszthetô a sertések és

baromfik takarmányozási és technoló-

giai rendszerébe. Hagyományos raktá-

ri tárolás esetében a kezelés – a ned-

vességtartalom, a tárolási idôtartam, a

tárolás körülményei, az alkalmazott

savkombináció és a kijuttatási techno-

lógia függvényében – 4,0–8,0 kg/t

szerves savval valósítható meg. Fólia-

hengeres tárolás esetében a szükséges

savmennyiség gyakorlati tapasztalatok

alapján 5,0–6,5 kg/t között változik. 

Tipikus veszélyeztetô körülmények: 
• A termény nedvességének és ho-

mogenitásának, illetve a raktározási

körülményeknek a rossz felbecslése –

ezáltal az alkalmazott sav összetéte-

lének és a dózisnak a helytelen megvá-

lasztása,

Szemes termények tartósítása
Jelenlegi idôjárási körülményeink között kiemelt aktualitása van a szemes
termények tartósításának, mivel a kukoricát illetôen a szokásosnál késôbb 
és nagyobb nedvességtartalommal kerültek betakarításra.

Penészgomba Hangyasav Propionsav Ecetsav Szorbinsav

Aspergillus niger 5,0 2,5 5,0 5,0

Penicillium expansum 1,0 1,3 2,5 0,5

Fusarium nivale 2,5 1,3 5,0 0,5

Cladosporium sp. 1,0 2,5 2,5 2,5

* Szerzôi megjegyzés: egyes hatóanyagok hatékonysága csökkenô közegi pH esetében jelen-
tôsen megnövekszik, erre vonatkozó vizsgálati eredményeket, publikációkat a szerzô a Tisztelt
Olvasó rendelkezésre bocsátja.

1. táblázat. Különféle savak penészgombákra vonatkoztatott 
minimális gátlási koncentrációja, g/kg-ban 

(Singh-Verma 1973, Strauss and Hayler, 2001)*

A
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A gabonafeldolgozó szakágak egyike sincs ked-
vezô helyzetben, ami magában hordozza annak
veszélyét, hogy alapanyag-termelôkké válunk.
A hazai termelôk kiszolgáltatottsága nôhet, a
piac beszûkülhet, a hozzáadott érték külföldön
realizálódhat (munkahelyeket exportálunk).

A feldolgozóipar versenyesélyeit leginkább a kihasználat-
lan kapacitások, a gyenge mûszaki színvonal, a feketegaz-
daság, a kereskedelmi láncok részérôl az árakra gyakorolt
nyomás és a szerzôdéses fegyelem hiánya rontja. Mivel a
nyereségtermelô képesség csekély, elsôsorban a külföldi
tulajdonú cégeknél lehet beruházásokkal számolni.

A legfontosabb takarmány-alapanyagokból évi 5–6
millió tonnát használunk fel takarmányozásra. Becslések
szerint a takarmánygabona felét a takarmánykeverék-
gyártók dolgozzák fel, ami azt jelenti, hogy a gabona ará-
nya a keverékben meghaladja a 60 százalékot (az EU-25
átlaga csak az 55 százalékot). A takarmánygyártás helyze-

tének vizsgálatakor két fô területet kell elkülöníteni: az
elôkeverékek (premixek, supplementek, koncentrátumok)
elôállításával foglalkozó üzemeket és a saját termelésû ga-
bonából alacsony higiéniai és mûszaki színvonal mellett
takarmánykeverékeket gyártó gazdaságokat. A takar-
mánygyártás privatizációja megtörtént, és ennek nyomán
erôs koncentráció zajlott le. Ennek ellenére az ágazatban
összességében még mindig a kapacitások elégtelen ki-
használtsága és az üzemek nagy részénél az elavult tech-
nológia a jellemzô. A kereskedelemben a magas alap-
anyagköltség mellett a logisztikai költségek határozzák
meg leginkább a lehetôségeket, hiszen a tömegtermékek
fajlagos szállítási költsége értékükhöz képest igen magas.
A hazai abrakfogyasztó állatállomány stagnálása (lásd
cikkünket lapunk októberi számában – a szerk.), csökke-
nése miatt a gabonafélék takarmánycélú felhasználása
nem fog bôvülô felvevôpiacot jelenteni a növénytermesz-
tésnek. Kitörési pont lehet a magasabb minôségû termékek
irányába történô elmozdulás, amihez azonban százmilliár-
dos nagyságrendû beruházásra lenne szükség. TG

Felemás belföldi takarmánypiac

• Kijuttatási technológiai hibák:

gyakori hiba, hogy a kezelés nem

egyenletes (pl. szállítószalagon történô

kezeléskor) – a gombák sajnos nem

„nézik” azt, hogy az átlagdózis jó-e.

Amennyiben inhomogén a kezelés, ak-

kor a relatív dózishiányban szenvedô

terményrészeken elszaporodnak a pe-

nészek, azután pedig láncreakciószerû-

en elindulnak a romlási folyamatok a

termény többi részében is. Ugyancsak

elôfordul az üzemi gyakorlatban, hogy

pufferolt (ammonizált, non-corrosive)

savak esetében nem fordítunk kellô fi-

gyelmet arra, hogy hûvösebb idôjárás

esetén megnô e készítmények viszko-

zitása. Amennyiben ezt nem tudjuk

kontrollálni a gyártótól kapott viszko-

zitási adatok alapján és a célnak

megfelelô átfolyásmérôvel, úgy köny-

nyen aluldozírozhatjuk teljes termé-

nyünket, s idô elôtt megindulhatnak a

káros folyamatok. 

E problémákat a legkönnyebben úgy

küszöbölhetjük ki, hogy mind az üzem,

mind az eszközöket biztosító cég

részérôl megfelelô szakmai hátterû sze-

mély végezze a tartósítási munkálatok

elôkészítését és gyakorlati kivitelezés-

ét, ellenôrzött technológiai rendszerrel. 

A hazai piacon 4–5 cég végzi a tar-

tósítási munkákat megfelelô gépekkel,

minôségi garanciával és ellenôrizhetô

összetételû készítményekkel.

A hagyományos tárolású tartósított

terményeket utólag, a feletetés elôtt

közvetlenül érdemes darálással, eset-

leg roppantással elôkészíteni, fóliahen-

gerben történô tárolás esetében a dará-

lást/roppantást egy mûveletben lehet

végezni a kezeléssel és a töltéssel. 

A takarmány jó minôsége és a biz-

tonságos eltarthatóság együttesen ak-

kor érhetô el maradéktalanul, ha a mû-

velet során olyan szerves sav kombi-

nációkat alkalmazunk, amelyek elôse-

gítik a megfelelô tejsav-ecetsav arány

megvalósulását, kiküszöbölik a káros

utóerjedési folyamatokat, illetve leg-

alább 3–4 napos aerob stabilitást biz-

tosítanak a kitárolt terménynek, tava-

szi-nyári idôben is. Erre a mai ismere-

teink szerint a hangyasav/propionsav
kombinációk a legalkalmasabbak, a

hatóanyagok költségvonzatát is figye-

lembe véve.

Természetesen ezeknél az eljárások-

nál is kiemelt figyelmet kell fordítani a

megfelelô kivitelezésre, illetve arra,

hogy az adott állatfaj és a takarmányo-

zási technológiai számára legmeg-

felelôbb módszert válasszuk meg. 

Karnóth Joris
ProForm Agroconsulting Kft.
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A PRODUMIX S.A. egy spanyol
cég, mely minden figyelmét a ma-
lactakarmányozásnak szenteli. Az
általuk ajánlott termékek csúcsmi-
nôségû premixek, amellyel készta-
karmányt lehet készíteni a fiatal ál-
latok részére.

Amit a magyar telepeknek és
takarmánykeverôknek ajánlunk, az
egy komplett takarmányozási
program malacoknak, amely úgy
lett kialakítva, hogy könnyû legyen
használni minden telepen. A telepi
bekeverhetôség elônye pedig a ha-
tékony költségcsökkentés.

A sertéstenyésztôk jelenlegi
helyzetét szem elôtt tartva a PRODUMIX fô  célja, hogy ha-
tékony eredményeket és elônyöket nyújtson a telepeknek. 
A  PRODUMIX premixekkel optimalizálni lehet a forrásokat
és maximalizálni az állatok teljes genetikai adottságát.

A Produmix Takarmányozási Program három fázisból
áll, amely a malac fiziológiájához és telepvezetéshez tökéle-

tesen alkalmazkodik. A takarmá-
nyozás folyamán a malacok na-
gyon jól esznek, legyôzik az elvá-
lasztás stresszes idôszakát, meg-
tartva jó étványukat, emésztôrend-
szerük növekszik és fejlôdik, és
hatékonyan mûködnek fiziológiai
funkcióik. Mindezek által a mala-
cok egészségesek, extra növeke-
dést és profitot hoznak.

A PRODUMIX szigorú minôségi
és gyártási protokollja miatt a ter-
mékek a legigényesebb piacon is
jelen vannak, minden minôségel-
lenôrzési kívánalomnak megfelel-
nek. A PRODUMIX a legjobb ter-

melési eredményeket nyújtja a legjobb termékminôséggel
együtt.

A termék forgalmazója: 
Agro-Alfa Plus Kft.
Tel.: 06 27 502 405

Produmix Takarmányozási Program 
– egyszerû használhatóság minden telepen

AAzz  aaggrráárriiuumm,,  aa  vviiddéékk  ééss  aa  kköörrnnyyee--
zzeettii  kkuullttúúrraa  tteerrüülleettéénn  tteevvéékkeennyykkee--
ddôôkk  bbeemmuuttaattáássaa  ééss  aa  vviiddéékk  vviilláággaa
iirráánntt  éérrddeekkllôôddôô  vváárroossii  llaakkoossssáágg
ttáájjéékkoozzttaattáássaa..

Itt az ideje, hogy a vidék népe, a
mezôgazdaságban és a hozzá kapcso-
lódó iparágakban boldogulásukat ke-
resôk öntudatra ébredjenek, és a városi szemléletû politikusok-
hoz, gazdasági érdekcsoportokhoz való szolgai igazodás helyett
saját javukat nézzék.

Ezért hoztuk létre egy évvel ezelôtt a Szent István Médiastú-
diót, hogy az Önhöz hasonló érdeklôdô, nyitott lelkû emberek-
nek segítsünk ebben az eszmélésben. A vidék világa ugyanis,
mint finom háló, ezer szállal fonódik össze, átszövi a társada-
lom, a gazdaság és a kultúra egész területét. Ezt a gazdag vilá-
got kell felmérnünk, bemutatnunk és ezek ismeretében a jövônk
céljait megfogalmaznunk.

A GGaazzddaakköörr c. mûsor az egész világon nézhetô a DDuunnaa
TTeelleevvíízzóó mûsoraként. A magazinmûsor hétköznaponként reggel
5.30–5.50 között jelentkezik, elsôsorban gazdálkodást érintô té-

mákkal. Szombat reggel 6.00–6.50
között könnyedebb hangvételû filmek
láthatók a vidék, a természet, a népi
kultúra értékeirôl, érdekes személyisé-
gekrôl, látványos eseményekrôl, a fal-
vak világát érintô gondokról, eredmé-
nyekrôl.

AA  SSzzeenntt  IIssttvváánn  MMééddiiaassttúúddiióó  iinntteerr--
nneetteess  úújjssáággjjáánn  ––  wwwwww..ggaazzddaakkoorr..

sszziiee..hhuu  ––  minden fontos hír megtalálható írott formában az
agráriumot, a vidéket és a természetet érintô témakörökben. 
A Gazdakör mûsorai visszamenôleg bármikor megnézhetôk. 

Mindez csak akkor sikerülhet, ha érdeklôdésével megtisztel
minket! Nézze mûsorunkat, olvassa internetes újságunkat! 

PPeekkáárr  IIssttvváánn,, stúdióvezetô

Szent István Egyetem
Gazdasági- és Társadalomtudományi Kar

SS ZZ EE NN TT   II SS TT VV ÁÁ NN   MM ÉÉ DD II AA SS TT ÚÚ DD II ÓÓ
2100 Gödöllô, Tessedik út 6. 

Telefon: 06-28-521-111 • Fax: 06-28-521-119
E-mail1: gazdakor.szie@gmail.com • Email2: studio@gazdakor.szie.hu

Gazdakör a Duna Televízióban
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tárgyév adatain túlmenôen az

anyagok azt is tartalmazzák,

hogy az analíziseket végzô statisztiku-

sok hogyan látják a következô 10 esz-

tendôt. Az adatok elsôdleges forrása a

FAO (az ENSZ Élelmezési és Mezô-

gazdasági Szervezete), a www.fao.org
weblapon ezek az adatok részleteseb-

ben is megtekinthetôk.

A baromfihús- és tojástermelés

Globális becslések szerint a világ ba-

romfiiparában 2010-ben 95 millió ton-

na a baromfihús és 63 millió tonna a

tojás termelése. A FAO 2010 közepén

281,5 tonna összes húst jelzett 2009.

évre világtermelési szinten. Ebbôl a

baromfihús 92,3; a sertés 103,6; a mar-

hahús pedig 64,7 millió tonna. Az 1.
ábrán a baromfihús-termelés alakulá-

sát mutatjuk be 2000 és 2010 között a

világ fôbb régiói szerint. Ebbôl az is

látszik, hogy 1999-ben még 230 millió

tonna volt az összes hústermelés, ami-

bôl a baromfi 65,2 millió tonna. 

Ha a hústermelés növekedési ará-

nyait nézzük, akkor a baromfihús a 10

év alatt 42, a sertés és a marha 15, il-

letve 16%-kal lett több. A következô

10 évet tekintve a baromfihúsnál azt

prognosztizálják, hogy az a következô

dekádban 29%-kal fog növekedni, ez

2,4%-os átlagos növekedési ütemet je-

lent, és a dekád végére eléri a 118 mil-

lió tonnát. A tojás világszintû termelé-

se 16%-os növekedéssel eléri a 71 mil-

lió tonnát, ami 1280 milliárd darabnak

felel meg.

A 2. ábrán a világ tojástermelési

adatait mutatjuk be, amely a kezdeti

(2010) kerek 50 millió tonnáról mára

63 millió tonnára nôtt. Ez utóbbi

mennyiség 1116 milliárd darabnak fe-

lel meg

A receszió utáni fellendülés

A 2010-es esztendôt a közgazdászok

már bizonyos mértékû kilábalás évé-

nek tekintik az után a nemzetközi szin-

tû visszaesés után, amely negatív hatá-

sait igen széles körben éreztette az ál-

latifehérje-termékek piacain. A bruttó

hazai termék (GDP) 2009-ben számí-

tások szerint 2%-kal csökkent, de pro-

minens közgazdászok ez évben ennek

megfordulását jósolják, mégpedig

2,8%-os növekedéssel. Az utóbbi je-

lenség irányába történô visszaren-

dezôdés általában az ázsiai fejlôdô pia-

cokon lényegesen gyorsabbnak tûnik,

mint Európa és Észak-Amerika érett,

fejlett gazdaságaiban. 

A recesszióra igen jellemzô példa az

USA broiler- és pulykatermelésének

alakulása. Az USDA (az amerikai

mezôgazdasági minisztérium) Agrár-

statisztikai Osztálya szerint 2009-ben

8,55 milliárd broilert forgalmaztak,

Tendenciák a világ 
baromfi- és tojásiparában

Vezetô nemzetközi szaklapok – elsôsorban a WATT szakfolyóirat csoport – 
összeállításai alapján áttekintjük a baromfi világpiacának 2010. évi alakulását 
a megelôzô és az ezt követô évtizedekben várható gazdasági folyamatok és
tendenciák tükrében.

1. ábra. Baromfihús világtermelés 2000–2010 2. ábra. Tojás világtermelés 2000–2010

Forrás: FAO (2010) Forrás: FAO (2010)
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összesen 21,7 millió tonna súlyban,

ami a 2008. évi termelés 5%-os vissza-

esését jelentette, ugyanez a pulykánál

3,25 millió tonna volt, ami 10%-os

csökkenést jelentett.

A tojásnál ezzel szemben egyenletes

növekedés mutatkozik, és a múlt évi

értékelés során is hangsúlyozták, hogy

ennek okai a fejlôdô és fejlett orszá-

gokban kialakult különbségek, ame-

lyek a tojásvásárlásra fordított jövede-

lemarányok változásával magyarázha-

tók. A fejlôdô országokban ez az arány

nôtt, a fejlett gazdaságokban általában

szinten maradt.

Ide kapcsolódik egy pozitív prognó-

zis a tojásra vonatkozóan. A Rabobank

gyakran készít tanulmányokat a ba-

romfiszektorról. Elemzôje, Albert Ver-
nooij jelentôs növekedést prognoszti-

zál mind a termelés, mind a tojásforga-

lom szintjén a következô két évtizedre.

Jelenleg a tojásnak mindössze 2,5%-a

kerül nemzetközi forgalomba, ez 4,5%-

ra fog nôni. A forgalomnak jelenleg

72%-a a héjas tojás, a porított 14%, a

többi feldolgozott vagy „liquid” ter-

mék. A modern feldolgozóipar ma kü-

lönösen Ázsiában fejlôdik, és a sza-

kértô szignifikáns elôrehaladást jósol a

modern tojásipari termékek elôállítása

terén. Egyébként a tojásigények 45%-

os növekedését jósolja a következô két

évtizedben.

A FAO és az OECD (Gazdasági

Együttmûködési és Fejlesztési Szerve-

zet) együttesen arra a megállapításra

jutottak, hogy a globális gazdasági nö-

vekedésen belül a GDP átlagos évi nö-

vekedését országonként más-más se-

besség fogja jellemezni. Ez például Kí-

nában 8; Indiában 6,6; Brazíliában 4,5;

Argentínában 3; az USA-ban 2,5; Eu-

rópában 2%-os lesz. Ez a prognózis a

www.agri.outlook.org weblapon tanul-

mányozható részletesebben. 

A világ népességét, mely 2000-ben

6,12; 2009-ben 6,83 milliárd volt;

2010-re 6,91 milliárdra becsülik. A

mostantól 2019-ig terjedô idôszakban

az átlagos népességnövekedést 1,1%-

ra teszik,  szemben az elôzô idôszak-

kal, amikor ez 1,2%-os volt. Minden-

esetre a „nagy” világbecslést végzô

statisztikusok azt állítják, hogy az em-

beriség létszáma 2050-ben 9,2 milliárd

fô lesz. Ahhoz, hogy ezt a töménytele-

nül sok szájat etetni lehessen, a jelenle-

gihez képest 70%-kal nagyobb élelmi-

szer-szükséglettel kell számolni –

mondja az OECD–FAO közös jelenté-

se. Ez az óriási igénynövekedés a világ

mezôgazdasági-élelmiszeripari terme-

lésére komoly nyomást fog gyakorolni.

A világ népességének összesített és

világrészenkénti alakulását 1990 és

2050 között a 3. ábra tartalmazza.

Néhány globális tendencia

A tanulmány három fontos takarmány-

alapanyag árának alakulását mutatja be

2000 és 2010 között. Ebbôl látható,

hogy az árcsúcsok az utóbbi 2–3 évben

jelentkeztek. Az anyag elemzôi meg-

említik, hogy a takarmányköltségek
emelkedésének folyamata akadályozta,

és még akadályozó tényezô is marad-

hat a recesszió utáni felemelkedés

idôszakában. Az Európai Bizottság

szerint a világ összes gabonatermésé-

nek egyharmada kerül az állatitermék-

elôállítás számára takarmányozásra. A

termés alakulását nemcsak a klimati-

kus tényezôk befolyásolják, hanem az

egyes termékek, áruféleségek iránti

igények változása, úgy mint például a

kukorica vagy az olaj. Ezért a termé-

nyek termelôinek kemény harcot kell

vívni az emelkedô energia- és vízkölt-

ségekkel szemben. Ez lehet a fô oka

annak, hogy az árak a korábbi „nor-

mális” szintre való visszatérés helyett

2010-ben és azt követôen továbbra is

magasak maradnak, illetve ismét felfe-

lé mozdulnak el.

A bevezetôben említett húsfo-
gyasztási adatok fajonkénti bontásban

várható alakulását bemutató grafikon

szerint jól látható, hogy míg 2005-ben

a baromfi az összes húsfogyasztásnak

a 30%-át teszi ki, addig 2025-ben már

a 34%-át, miközben a sertés- és a mar-

hahús aránya gyakorlatilag változatlan

marad.

A baromfihús mennyisége növeke-

dési ütemének eredményeképpen 2005

és 2019 között az 1 fôre jutó fogyasz-

tás másfél évtized alatt 12,7-rôl 15,3

kg-ra, tehát a népesség növekedési ará-

nyát meghaladó mértékben nô.

Összeállította: 
Kállay Béla

Forrás: OECD (2010)

2005 2010 2015 2019

Termelés 83,23 95,03 107,56 117,85

Export 8,54 10,27 11,79 13,17

Import 8,01 9,33 10,36 11,38

Összes fogyasztás 82,69 94,05 106,13 116,05

Fogyasztás/fô (kg) 12,72 13,64 14,56 15,30

1. táblázat. A világ baromfihús termelésének elôrejelzése 
2019-ig (millió tonna)

3. ábra. A világnépesség alakulásának trendje, 1990–2050

Forrás: OECD-FAO (2010)
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SWIFTS PHARMA KFT.
2821 Gyermely, Kossuth L. u. 25. • Tel.: (34)570-200, fax: (34)570-205

Mobil: +36-30-937-4325, +36-30-957-5982
E-mail: info@swifts.hu • Honlap: www.swifts.hu

A hatékony termelés
érdekében

HHHHaaaattttéééékkkkoooonnnnyyyy    tttt iiiisssszzzztttt íííí ttttáááássss
aaaa    bbbbaaaarrrroooommmmffff iiii tttteeeelllleeeeppppeeeekkkkeeeennnn!!!!

Gépeinket több mint 10 éve 
használják állattenyésztésben 
szerte az országban
FVM által támogatott 
berendezések
Hidegvizes, melegvizes 
magasnyomású mosók, 
istállóhûtés

FIX NET Kft.

2051 Biatorbágy, Tormásrét u. 8.

Tel.: (23) 530-492, fax: (23) 312-682

e-mail: info@fix-net.hu

www.fix-net.hu

Melegvizes mosók

Hidegvizes mosók

PÁLYÁZATHOZ!!!
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int eddig minden évben, most is

a Baromfi Termék Tanács és a

Tojóhibridtenyésztôk és Tojástermelôk

Szövetsége volt a magyarországi tájé-

koztató és a szakmai rendezvények há-

zigazdája.

Sajtóreggeli tojásból

Az indító rendezvény idén is az a saj-

tóreggeli volt, amelyet a fesztivált

megelôzôen tartottak a Budai Vár Ko-

rona Cukrászdájában. Ezen a szakmai

vezetés a tájékoztatót követôen meg-

vendégelte a sajtó képviselôit „Egy va-

lóban egészséges, ideális reggeli” to-

jásból készített ételeivel.

A szakmai vezetés és a meghívott

elôadók részérôl tájékoztatók hangzot-

tak el az ágazat hazai és világpiaci

helyzetérôl, illetve a tojásfogyasztás

elônyeinek tudományos és gasztronó-

miai jelentôségérôl, nem utolsó sorban

pedig a siófoki Tojásfesztivál gazdag

programjáról, amely utóbbinak idén is

a Pasteur Kft. tulajdonosa, a Kovács

család volt a házigazdája. A termékta-

nács a fesztivállal egybekötött szakmai

rendezvényre külön autóbuszt indított

Siófokra.  

A terméktanács és a szakmai szö-

vetség a világnap alkalmából sajtó-

anyagot bocsátott a jelenlévô médiu-

mok képviselôinek rendelkezésére,

melybôl itt most a leglényegesebb

adatokat és információkat közöljük. A

további részletek iránt érdeklôdôk szí-

ves figyelmébe ajánljuk a termékta-

nács http://www.magyarbaromfi.hu
honlapját.

A tojásszektor hazai és 
nemzetközi adatai

A magyarországi étkezési tojásterme-

lés a 2000-es évtized elején még 3 mil-

liárd darab fölött alakult, ez 2006-tôl

kezdve máig 2,8–2,9 milliárdra csök-

kent, ami csak részben magyarázható a

tyúkállomány csökkenésével. A tojás-

forgalomra nem jellemzô az export, fô

cél a hazai igények kielégítése, de az

utóbbi években a korábbihoz képest a

tojásimport már jelentôsebb, a 300

millió darabot is eléri. Ez amellett,

hogy piaczavaró, a minôségi színvona-

lat is rontja.

A tojástermelés költségei 2009-ben

ismét drasztikusan emelkedtek, ezzel

az éves önköltség 17,25 Ft/db lett.

2010-ben a termelôi árak nem vagy

alig haladták meg ezt a költségszintet.

A fogyasztói árak viszont most már év-

szaktól függetlenül 30 Ft körül tartják

magukat, ami a kereskedelemnek a

hasznot szinte teljes mértékben lefölö-

zô helyzetére, magatartására utal. A

multi áruházláncoknak a termelôi

árakra gyakorolt hatásokban döntô

szerepük van.

A világon ma kereken 6 milliárd

tojótyúk 58,8 millió tonna tojást ter-

mel, ami kb. 1060 milliárd darabnak

felel meg, ez becslések szerint 2015-

ben 71 millió tonnára, illetve 1270

milliárd darabra fog növekedni. A to-

jásfogyasztás a világban a népesség

gyarapodásánál valamivel nagyobb

arányban fog nôni. A világ átlagában

jelenleg az 1 fôre jutó fogyasztás 166

darab, 2015-ben várhatóan 171 darab

lesz. Magyarországon ez a szám a 

90-es évek közepéig 300 db fölött

volt, ma 260 és 270 közötti. A világ

legnagyobb tojásfogyasztója Kína,

ahol az 1 fôre jutó fogyasztás 348 da-

rab, legalábbis a statisztika szerint.

Japánban is hasonlóan kedvelik a to-

jást, míg a fejlett országokban szeré-

nyebb mértékû a fogyasztás, Európá-

ban Spanyolország, Írország, Dánia

járnak az élen.

A szakmai szimpózium

A tojásünnep hivatalos napján, vagyis

október 8-án Siófokon a korábbi évek-

hez hasonlóan a Kodolányi János Fôis-

kola konferenciatermében tudományos

tanácskozást tartottak a szakmai részt-

vevôk számára. 

A szimpóziumot a szakszövetség új

elnöke, Végh László nyitotta meg, a

A Tojás Világnapja 2010
1996-ban az IEC (Nemzetközi Tojás Szövetség) bécsi konferenciáján határozták
el, hogy minden év október második péntekjén megrendezik a Tojás Világnapját.
Ez a nap egyedülálló alkalom ennek a különleges terméknek – az élet csírája,
teljes értékû, sôt funkcionális élelmiszer – a méltatására világszerte.

M
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Kisvállalkozásoktól... a nagyüzemekig Önök is megtalálhatják 
az üzemüknek megfelelô 1999/74 EU kompatibilis tojóbattériákat
a KOVOBEL SKNO típusú berendezései között a kézi kiszolgálásútól 
a teljesen automatizált „tojásgyárakig” 3-6 szintes kivitelben.

Ketrec adatai:

Szélesség 1200 mm
Mélység 630 mm
Magasság 450-535 mm
Állatok száma 10 db
Alapterület/tyúk 756 cm2

Padozat lejtése 7,7°
Etetôhossz 120 mm

Battéria – láncos etetôvel

Szélesség 1520 mm
Magasság 3 szintes  2190 mm

4 szintes  2815 mm
5 szintes  3440 mm
6 szintes  4065 mm

Megrendelhetô:

BÁRCROSS Bt.
7700 Mohács, Virág u. 7.
Tel./fax: 69/311-656; Mobil: 06-20/936-6792
e-mail: barcross@t-online.hu

rendezvény elnöke Horn Péter akadé-

mikus volt.

Prof. Kovács Melinda, a Kaposvá-

ri Egyetem tanára „A penészgombák

környezetterhelô toxinjainak gazda-

sági kártétele és állategészségügyi

hatásainak kártétele a baromfitartás-

ban, élelmiszer-biztonsági vonatko-

zások” címmel tartott a tojástermelés

és -kezelés számára is igen aktuális

témájú elôadást. A téma aktualitása

ma különösen a szemes termények

idei betakarításának körülményeibôl

fakadó súlyos kártételek kialakulásá-

nak veszélyei szempontjából emelhe-

tô ki.

A második elôadást Horn Péter „A

baromfiágazat versenyképessége külö-

nös tekintettel a tojástermelésre” cím-

mel azzal vezette be, hogy az emberi-

ség fehérjével történô ellátásának ge-

rincét ma már a baromfihús és a tojás

adja. Ez összesen mintegy bruttó 150

millió tonnát tesz ki. A baromfi ver-

senyképessége nem vitatható, mert a

világ hús- és tojásfogyasztása állandó-

an növekvô, nemcsak a népesség, ha-

nem fajlagos, tehát az egy fôre jutó fo-

gyasztás tekintetében is. 

A bemutatott táblázatok közül a leg-

tanulságosabb a fô téma szempontjá-

ból az, amely a tojásfogyasztás alaku-

lását mutatja az egyes országokban.

Ebbôl kitûnik, hogy például Kínában a

2005. évi 21,5 kg-ról 2015-re 24,5 kg-

ra nô az egy fôre jutó fogyasztás. A 20

kg felett fogyasztó országok: Japán,

Mexikó, Dánia, Spanyolország és már

újra Magyarország is.

Az elôadás érdekességei közül meg-

említjük, hogy míg a húsfogyasztás

szintje és az életszínvonal között szo-

ros összefüggés van, addig a tojásfo-

gyasztásra ez nem áll. Ugyancsak ér-

dekes volt a baromfitermelés mint élel-

miszer-elôállító tevékenység legcseké-

lyebb környezetterhelô hatásának a be-

mutatása a többi állati termék elôállítá-

sával szemben.

Nagyon tanulságos, hogy mind az

ellátás, az energiaigény, mind a kör-

nyezeti terhelés szempontjából legha-

tékonyabb az intenzív – itt már hagyo-

mányosnak nevezett – baromfihús- és

tojástermelés.

A Debreceni Egyetem fiatal kutató

orvosa, Drimba László ezen a szimpó-

ziumon már nem elôször tartott igen

izgalmas témáról elôadást a tojásfo-

gyasztással összefüggésben. Most „To-

jás alapú innovatív termékfejlesztések”

címû elôadásában a tojás táplálkozás-

élettani jelentôségén túlmenôen annak

egészségvédô, vitális fizikai és kocká-

zatcsökkentô hatását emelte ki. A sok-

rétû egészségvédô funkció mind klini-

kailag, mind tudományosan bizonyí-

tott, ami az innovatív termékfejlesztés-

ben döntô fontosságú. Az elôadó szük-

ségesnek tartja az ilyen specifikus ter-

mékfejlesztések állami finanszírozását

és a kutatóhelyekkel való jelenleginél

szorosabb együttmûködést.

A szimpózium utolsó, néprajzi-

népmûvészeti témájú elôadását köve-

tôen a nagyközönség számára számos

kulturális rendezvény és látnivaló állt

rendelkezésre még két napon keresz-

tül, amelynek egyik fénypontját ter-

mészetesen most is a Benke László
mesterszakács vezetésével rengeteg

tojásból készített, a látogatóknak ki-

osztott gasztronómiai „csoda” jelen-

tette.

K. B.

Ünnepségek világszerte
2005-ben a Camera Argentina
Reproductor Avicola, az argentin
agrártermékek reklámszervezete
igen komoly marketingkampányt in-
dított, miután egy megelôzô véle-
ménykutatás eredménye azt mutatta,
hogy a fogyasztók csak kevéssé is-
merik és érdeklôdnek a tojás iránt.

Ugyanebben az évben Magyaror-
szágon beindult a mára igen népszerû
Tojásfesztivál rendezvény Siófokon.

Ausztráliában a nemzeti Tojás
Testület kinevezte a Tojás Nagykö-
vetét, akinek nevében a TV-ben
Friss Tojás Show-t mutattak be.

2006-ban Kínában sajtótermékek-
ben propagálták a tojásfogyasztást.

Az USA tojásszövetségének
igazgatója, Howard Helmer több ál-
lamot érintô tojástúrát szervezett, de
túrái érintették Indiát, Mexikót és a
mediterrán térséget is.
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juhágazat létszámadatai a Köz-

ponti Statisztikai Hivatal szerint

ugyan nem estek vissza, de vélemé-

nyem szerint napjainkra Magyarország

juhlétszáma éppen hogy meghaladja az

egymillió egyedet. A Magyar Juh és

Kecsketenyésztôk Szövetsége nyilván-

tartása szerint 2009-ben 960 000 anya-

juhra igényeltek anyajuhtámogatást a

juhászok (1. táblázat).

1. táblázat. Igazolt támogatási 
kérelem szerinti anyajuhlétszám

Forrás: MJKSZ, 2009

Az táblázat adatai egyértelmûen

megerôsítik azt, hogy a juhágazat ha-

sonlóan a többi állattenyésztési ágazat-

hoz, nehéz helyzetben van, ugyanis a

regisztrált termelôk anyajuhainak lét-

száma csökken.

Az ágazat jelenlegi helyzete

Az 1. ábrán a regisztrált juhtenyésztô

üzemek számát láthatjuk üzemméret

szerinti bontásban. 

Az ábra alapján elmondható, hogy

az elmúlt három évben a juhtenyésztô

üzemek száma jelentôsen visszaesett.

A visszaeséshez a 0–100 egyed közöt-

ti üzemek számának csökkenése járult

hozzá a leginkább. A 101–300 egyed

közötti üzemek száma ugyan kismér-

tékben, de szintén csökkent. Stagnáló

tendenciát mutat a 300 egyed feletti

létszámmal rendelkezô üzemek száma.

A juhágazat döntôen exportorientált,

mivel fô termékére, a bárányhúsra a

hazai kereslet minimális, 20–30

dkg/fô/év. A fôbb bárányértékesítési

csúcsok a húsvét, augusztus és kará-

csony (2. táblázat).
A 18 000–24 000 Ft termelési költ-

séggel termelô juhászatok támogatá-

sok nélkül, csaknem valamennyi érté-

kesítési idôszakban veszteséget reali-

zálnak. Kivételt képez a karácsonyi ér-

tékesítés, ugyanis a magasabb felvá-

sárlási árak miatt magasabb a bevétel
mértéke is.

A fenti kalkuláció és az országban

kialakult állományi üzemméret szerin-

ti bontás már megmagyarázza a ten-

denciákat (csökkenô anyajuhlétszám,

állományi koncentráció, alacsony ho-

zamok). Tovább rontja az ágazat hely-

zetét az alacsony hazai juhhúsfogyasz-

tás is (kb. 30 dkg), ami a feldolgozó-

ipar hiánya, valamint az ágazat hiányos

marketingje miatt alakulhatott ki.

Összességében elmondható, hogy

az alacsony hozamok (egy értékesített

bárány/anya) és alacsonyabb felvásár-

lási árak, valamint a magas termelési

költségek és az alacsony hazai fo-

gyasztás miatt a juhászat napjainkra

veszteséges ágazattá vált.

Lehetôség: a hozamok növelése

A hatékonyság javításán keresztül je-

lentôs ökonómiai tartalékok tárhatóak

fel a bárányszaporulat és az árbevétel

növelésével, valamint az aszezonális

ciklusok kihasználásával.

A hozamok növelése érdekében há-

rom sarokpont különíthetô el. Az elsô

pont a keresztezés. A keresztezés alkal-

mazásával 10–30%-kal javíthatók a

termelés paraméterei. A keresztezés

nem jár többletköltségekkel, mivel a

törzskönyvezett kosok alkalmazása a

kialakult támogatási rendszer miatt kö-

telezô.

Juhágazatunk lehetôségei
A magyar juhágazat, hasonlóan a többi állattenyésztési ágazathoz, nehéz 
helyzetben van, a juhok száma éppen hogy meghaladja az egymillió egyedet.
Az alacsony hozamok és az alacsonyabb felvásárlási árak, valamint a magas
termelési költségek és az alacsony hazai fogyasztás miatt a juhászat napjainkra
veszteséges ágazattá vált.

Év Anyajuhlétszám

2005 1 136 436

2006 1 088 368

2007 1 063 548

2008 1 011 934

2009 ~ 960 000*

A

1. ábra. Regisztrált üzemek száma üzemméret szerinti bontásban

Forrás: MVH, 2009
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A második pont a takarmányozás.

Külön kell választani az anyák, vala-

mint a bárányok takarmányozását. A

takarmányozás hatékonyságának mu-

tatója a fajlagos báránytáp-felhaszná-

lás, ezért a gyakorlatban kiemelt szere-

pe van ezen mutató értékének. A ma-

gyarországi telepi átlag 4,5–5 kg/kg

körül alakul, ha lecsökkentjük a tápfel-

használást 3,4 kg/kg-ra, az 1,1 kg ta-

karmány megtakarítást jelent. Napja-

inkban egy kg táp ára 70–100 Ft között

alakul, amely 60 napos hízlalásban

0,21 kg/nap testtömeg-gyarapodással

számolva 60 nap × 0,21 kg/nap/bárány

× 70 Ft/kg × 1,1 kg = 970 Ft/bárány

költségmegtakarítást eredményez.

Az anyák esetében a takarmányozás-

nál javasolt mindig a termelési ciklushoz

illeszkedô takarmányadag kialakítása,

amivel kiküszöbölhetôek az indokolat-

lan ráfordítások és párhuzamosan javul-

nak az anyák termelési paraméterei.

A harmadik pont az ivarzási ciklus.

Valamennyi árutermelô juhászat szá-

mára a mesterséges ivarzás-indukálás

jelentheti a megoldást a hozamok nö-

velésében. A piaci kereslethez igazodó

termelés lehetôvé teszi az egyes idô-

szakok közötti árkülönbségek kihasz-

nálásának lehetôségét.

A biotechnológiai módszereken túl

az ivarzás-indukálás megvalósítható

néhány takarmány kedvezô élettani ser-

kentô hatásával. A rozs 3–5%-kal javít-

ja a termékenyülés arányát, míg a sza-

porulatnövekedéshez 25–30%-kal járul

hozzá. A termékenyülésre kedvezôbben

hat a tritikálé, amely 5–10%-kal növeli

arányát, míg a szaporulatnövekedéshez

21–27%-kal járul hozzá. Egyes fajtákat

pedig hazájukban tudatosan aszezonal-

itásra szelektáltak (Ile de France).

Az értékesítésben rejlô 
tartalékok

Az elmúlt néhány évben a piac vissza-

jelzése szerint a magyar bárány minôsé-
ge jelentôsen romlott. A 2007-es juhága-

zati konferencián Caggianelli kihangsú-

lyozta, hogy korábban egységes minôsé-

gû volt a magyar bárány. Elmondása

szerint sok a sötét hússzínû, legelôs bá-

rány, aminek a húsminôsége elmarad a

tápon hizlaltétól. A piac pedig a „fehér-

húsú” bárányokat igényli. Az ágazatban

tevékenykedôk motiváltsága folyamato-

san csökken, sokan úgy gondolják, hogy

feleslegesen állítanak elô minôséget, ha

a másik termelô „gyengébb” báránya

miatt az övét is olcsóbban veszik meg. A

gyakorlatban viszont a korrekt felvásár-

lók elismerik a minôséget és hajlandóak

akár 20–30 Ft-tal magasabb áron felvá-

sárolni a bárányokat.

A termelôk többsége hagyományo-

san ûzet (augusztus vége – szeptem-

ber) és ebbôl kifolyólag húsvétkor jele-

nik meg a legnagyobb kínálat a piacon.

A túlkínálat következményeként éven

belül a három idôszak közül a húsvéti

árak a legkedvezôtlenebbek a termelôk

számára. A juhok ivarzása szempontjá-

ból az ôszi hónapok tekinthetôk fô

ivarzási szezonnak, és pótszezonnak

számít a január–március. A sûrített el-

letést alkalmazó juhászatokban az

elôbbi két ûzetési idôszakon kívül áp-

rilisban szintén ûzetik az anyákat, vi-

szont április aszezonális ûzetési idô-

szak a juhok ivarzása szempontjából,

így ennek az ûzetésnek a legkisebb az

eredményessége. Ez azért kedvezôtlen,

mert karácsonykor a legmagasabbak az

élôállat-felvásárlási árak.

Cehla Béla
Debreceni Egyetem, AGTC

2. táblázat. 2010 augusztusi bárányértékesítés esetén realizálható eredmény

Forrás: Saját kalkuláció

Megnevezés/Értékesítési csúcs
Húsvéti Augusztusi Novemberi

-tól -ig -tól -ig -tól -ig

Egy anya éves tartásának költsége (Ft) 18 000 24 000 18 000 24 000 18 000 24 000

Bevételek: 14 882 14 882 17 519 17 519 18 272 18 272

1 bárány/anyajuh/év – bruttó 20 kg élôsúly
700 Ft/kg*17,6 nettó fizetô súllyal húsvétkor
840 Ft/kg*17,6 nettó fizetô súllyal – augusztusban
890 Ft/kg*17,6 nettó fizetô súllyal – november 22-i áron 

12 320 12 320 14 784 14 784 15 488 15 488

7% kompenzációs felár 862 862 1 035 1 035 1 084 1 084

gyapjú (4 kg) 250 Ft/kg 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000

trágya 0,7 t/év ára: 100 Ft/q 700 700 700 700 700 700

Eredmény támogatás nélkül –3 118 –9 118 –481 –6 481 272 –5 728

normatív anyajuh (2009) 1 700 1 700 1 700 1 700 1 700 1 700

de minimis (2009) 1 240 1 240 1 240 1 240 1 240 1 240

Eredmény támogatással: –178 –6 178 2 459 –3 541 3 212 –2 788
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Üzemeltetés:
A torony öntisztuló kialakítású, így karbantartás nem hátráltatja a be-
takarítási idôszakot. A Cimbria a 12 t/h feletti szárító modelleknél au-
tomatikusan 3 egységnyi puffertartályt alkalmaz, amely biztosítja a
torony automatizált feltöltését visszafolyó csô nélkül is.

A változó keresztmetszetû levegô-bevezetô légcsatornák állandó
nyomást biztosítanak a szárítótoronyban.

Légtechnika:
Az aktív porleválasztás a szárító toronynál minden idôben és extrém kö-
rülmények között is kitûnô porleválasztást eredményez. Ez a centrifugális
leválasztó rendszer a Cimbria által 30 éve szabadalmaztatott CIKLOFAN
segítségével – páradús levegônél is – eredményesen mûködik.

Hô visszaforgatás:
Újdonság, hogy a visszaforgatott elômelegített levegôt a „labirint
csatornába alulról felfelé vezetjük, amely sokkal egyenletesebb keve-
redést eredményez.

Vezérlés:
A szárítókezelôt egy szárítótorony ábrával támogatott érintôképer-
nyôs vezérlô panel segíti az egyszerûsített folyamatirányításban. A
nedvességszabályozó automatika gépkezelôtôl függetlenül biztosítja
az optimális szárítási folyamatot.

Ürítés:
A Cimbria által egyedülállóan alkalmazott billenô vályús ürítési rend-
szer verhetetlen a kíméletes magkezelésben.

A professzionális magtisztítást követôen jól értékesíthetô a gabona.
Hibrid kukorica feldolgozás komplett technológiai sor.

Fuzáriummal fertôzött szemek eltávolítása Cimbria Heid fajsúlyszepa-
rátorral, valamint az elôállított vetômag minôség fokozása.

CIMBRIA MAGFELDOLGOZÓ TECHNOLÓGIA – REFERENCIÁK
CIMBRIA SZÁRÍTÓ TORONY

CIMBRIA MAGKEZELÉS

Egyedi Cimbria tornyok, ügyfélre szabott megoldásokkal. Jászapáti – 2010Egyedi Cimbria tornyok, ügyfélre szabott megoldásokkal. Jászapáti – 2010

Cimbria Delta síkrosták Törökszentmiklós – 2009Cimbria Delta síkrosták Törökszentmiklós – 2009 Cimbria Heid fajsúlyszeparátor. Hódmezôvásárhely – 2010Cimbria Heid fajsúlyszeparátor. Hódmezôvásárhely – 2010

Aktív porleválasztás Cimbria szárítótelepnél. Mohács – 2010Aktív porleválasztás Cimbria szárítótelepnél. Mohács – 2010

TOVÁBBI GÉPEK ÉS KONZULTÁCIÓ: Agromash G-pavilon 501A, a bejáratnál

HUNGARIA

CIMBRIA HEID HUNGARIA KFT • H-9029 Gyôr, Pásztor tér 15.

Horváth Zoltán tf: 30/ 947-5440, Magyar Tamás tf: 30/ 517-7725

iroda: tf/fax: 96/ 527-357, e-mail: info@cimbria.hu, www.cimbria.hu

Szakértelem, szerviz, folytonosság

agrarium 2010_11.qxd  12/6/2010  7:22 PM  Page 42



43

agrárium2010. november–december

A L T E R N A T Í V  N Ö V É N Y E K

z USA részesedése a világterme-

lésbôl közel 60%, de Brazília,

Argentína is kiveszi belôle a részét,

Ázsiában pedig Kína járul hozzá ah-

hoz, hogy ez a négy ország mintegy

90%-ban meghatározza a termés

mennyiségét. Az EU szójatermô terü-

lete 3 millió ha körül mozog, amely

Franciaország és Olaszország között

oszlik meg, és természetesen az állatte-

nyésztés igényeinek csak töredékét ké-

pes fedezni. Az importot a fent említett

szója nagyhatalmaktól szerzi be Euró-

pa, a nagy tengeri kikötôkbe szállíttat-

va és onnan elosztva a tagországok

számára. A szója kereskedelme óriási

üzlet a vertikumban résztvevôk számá-

ra, éppen ezért a szója lobbi mindent

elkövet annak érdekében, hogy más fe-

hérjehordozó növény és annak feldol-

gozott terméke ne törhessen be erre a

piacra. Talán az árványi-olaj és a

bioüzemenyagok állóháborújára emlé-

keztet leginkább a fehérjepiac, csak

egyelôre még kevesebb sikerrel. Ennek

ellenére Európa törekvése a szója ter-

môterületének növelésére ma már fo-

lyamatosan megmutatkozik, éppen az

import és még inkább a GMO-szója

visszaszorítása érdekében.

Hazánkban van múltja 
és jövôje is  

Lassú elôrelépés tapasztalható az

Unióban, csakúgy mint Magyarorszá-

gon, ahol egyébként már a múlt század

elsô felében többször is nekibuzdultak

a gazdák, de valami miatt a termesztés

mindig visszaszorult. Aztán a ’70-es

évek elejétôl új lendületet vett a szója

termesztése – talán a CPS-rendszer ku-

koricatermelési gyakorlatának árnyé-

kában – és szép sikereket eredménye-

zett. Aztán a szója mellett átvették a

szerepet más, talán „magyarabbnak”

ítélt és a klimatikus körülményeket

jobban elviselô fehérjenövények, mint

a lóbab és a csillagfürt. Kétségtelen,

hogy egyes szélsôséges idôjárást hozó

gazdasági évben a szója nem tartozott

a gazdaságosan termelhetô növények

közé. Aztán 1988-ban született meg

mégis a vetésterületi rekord közel 85

ezer ha-ral. Azóta jelentôs visszaesés

történt, és húsz éve folyamatosan

áramlik be az országba az import szó-

jadara, mivel az egyéb fehérjenövé-

nyek termelése szinte teljesen meg-

szûnt. Az állattenyésztés rohamos le-

épülése persze csalódást okozott az im-

portôröknek, mert a szójadara ára

ugyan folyamatosan emelkedett, de 

az igény az állatlétszámmal együtt

csökkent.

Az új magyar kormány viszont most

úgy tûnik, hogy felkarolja az állatte-

nyésztést, megkísérli a növényter-

mesztés–állattenyésztés egyensúlyá-

nak visszaállítását. Ennek hozadéka

lesz az állatlétszám növelése, követke-

zésképpen a takarmányigény – köztük

a fehérjenövények vetésterületének –

növekedése. Emellett arról sem szabad

megfeledkezni, hogy idôközben jelen-

tôs – éppen Magyarországot is érintô –

idôjárás-, illetve klímaváltozás zajlik,

amely már most is befolyásolja a ter-

melt növények termésszintjeit. Éppen

ezért a szója, nem véletlenül kerül

megint az érdeklôdés középpontjába,

hiszen részben kiválthatja az egyre

drágább és ellenôrizhetetlen eredetû

szójadara importot…

Hol tart a nemesítés?

Magyarországon az elmúlt évtized

adatai 20–50 ezer ha közötti vetésterü-

letrôl árulkodtak, ami messze a lehetô-

ségeink alatt van. A termôhelyi viszo-

nyok – talaj- és klimatikus adottságok,

technika stb. – legalább 400 ezer ha-on

tennék lehetôvé a szója termesztését.

Az elmúlt idôszak átlagtermései 2–2,5

t/ha között váltakoztak, ami már a költ-

ség-hozam viszonyokat tekintve nyere-

séget garantált a termelôknek.

A hazai köztermesztésben résztvevô

fajtákat öt – igen korai 00, korai 0, kö-

zépérésû I, késôi II, és igen késôi III –

éréscsoportba lehet sorolni, bár ez a

gyakorlat szempontjából erôsen vi-

szonylagos. Ez azt jelenti, hogy a min-

denkori évjárat dönti el a szélsô érés-

csoportok sikerét. A fajtakínálatban kül-

földi és kiváló magyar fajták is szere-

pelnek, amelyek termesztési sikerei

egyre nagyobb kedvet ébresztenek a ter-

melôk körében. Különösen sikeresnek

nevezhetô a Gabonatermesztési Kutató

Kht. 2000-tôl folyó szójanemesítési

programja, amely az ország kevésbé jó

klimatikus termôhelynek minôsített

északi részére is gondolt, ezért a Szom-

bathely mellett található, némiképp hû-

vösebb klímájú, csapadékosabb táplán-

szentkereszti telepén fogott a munkába.

Az eredményeket már sokan kamatoz-

tatják a köztermesztésben, hiszen a Pri-

mor, a Stefi, a Flóra és különösen a Pan-

nónia Kincse fajták versenyképesek a

legjobb külföldi fajtákkal.

Feljövôben a magyar 
szójatermesztés

A szóját, ôshazájában Mandzsúriában a „mezôk húsa” elnevezéssel tisztelik, 
talán nem is érdemtelenül, ha gasztronómiai felhasználására gondolunk.
A világ szójatermesztésének túlnyomó része a tengerentúlon folyik, onnan 
látják el a világot, nem titkoltan jelentôs részben genetikailag módosított 
fehérjetakarmánnyal.

A

A l t e r n a t í v  n ö v é n y e k
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A szója hô- és nedvességigényes nö-
vény, amit a hazai termelôk is nagyon

jól tudnak már. Géncentrumában a

monszun idején májustól szeptemberig

200 mm/hó, évente átlagosan pedig kb.

1000 mm csapadék hullik. Szelekció-

val, nemesítési praktikákkal és agro-

technikával sikerült a szója növény

igényeit jelentôsen megváltoztatni, így

a korábban alkalmatlannak hitt földré-

szeken és mezôgazdasági területeken

is eredményesen lehet termeszteni.

Természetesen a hômérséklet és a csa-

padék mennyisége továbbra is megha-

tározó jelentôségû a termesztésében. A

magyar köztermesztésben néhány éve

örvendetesen sokan szimpatizálnak a

szójával annál is inkább, mert a gazda-

ságosan termelhetô növények száma

alaposan beszûkült. A szójabab ára pe-

dig egyre emelkedô tendenciát muta-

tott, és az idei évben is 72–75 ezer Ft/t-

ról indulva elérte a 90 ezer Ft/t és to-

vábbi kompenzációs kiegészítést is.

Termelôi szemmel 

Szücs Zoltán, a Szücs Mezôgazdasági

Termelô és Szolgáltató Bt. ügyvezetô-

je egyértelmûen szójapárti lett az el-

múlt években. Mosonmagyaróvár mel-

lett, Mosonudvar térségében 1500 ha-

on gazdálkodik, további területeken

pedig gépi munkákat szolgáltat.

Az utóbbi években egyre nagyobb

gondot okoz számára a vetésváltás

szakszerû megoldása. A kalászos gabo-

na, kukorica, repce és az alternatív nö-

vények közül a facélia, olajretek és

mustár immár másfél évtizede váltotta

egymást, ami mára sem a talajok ter-

môképességének szinten tartását, sem a

nyereséges termelést nem segítette elô.

Az optimális talajmûvelési eljárások ál-

landó keresésével sem lehetett ellensú-

lyozni az évrôl évre jelentkezô rapszo-

dikus csapadékeloszlási viszonyokat,

és a talajok egyoldalú kihasználtságá-

ból elôálló jelenségeket. Az istállótrá-

gya hiánya a legjobb szándék mellett

sem volt pótolható mással, ugyanakkor

a termôföld használati értékének, ter-

mékenységének megôrzése, a termé-

szetes regenerálódás megteremtésének

igénye égetôen jelentkezett. A kalászo-

sok termésszintje szembetûnôen visz-

szaesett, ami már nem garantálta a nye-

reséges termelést. Amikor egy növény

költség-hozam viszonyai megbomla-

nak, akkor annak vizsgálni kell az okát,

és ha szükséges, mással kell kiváltani.

Ez a mai lehetôségek ismeretében

azonban erôsen korlátozott, mert a piac

már évek óta leszabályozta a termelhe-

tô növények számát. Szerencsére, a ku-

korica még az a növény, amelyre lehet

számítani a Mosoni-síkságon, hiszen a

10 t/ha feletti terméseredménye mellett

nincs az a rossz piaci ár, amikor ne ter-

melne tisztes nyereséget – elemez a

szakember.

Mivel a gazdaság elôvetemény-gon-

dokkal is küzdött már évek óta, külö-

nösen nagy érdeklôdéssel fogadta a

szójatermesztésrôl szóló híreket. A

szója a korábbi tapasztalatok szerint

nem ennek a vidéknek volt a növénye,

de az utóbbi idôben, talán a globális

felmelegedés félreérthetetlen hatásai

miatt, vagy talán a fajtaszortiment vál-

tozása és a technológiai változások mi-

att, ebben az északi régióban is egyre

több termelô próbálkozik a termelésé-

vel. Mivel könnyen beilleszthetô a ter-

melési szerkezetbe, ezért – az elmúlt

három év egyre növekvô vetésterülete

után – több mint 100 ha-on vetettek az

idei évben. A terméseredmény koráb-

ban meghaladta a 3 t/ha-t, az idén vala-

mivel alatta maradt az ismert idôjárási

anomáliák miatt.

El kell mondani, hogy a szója ter-

mesztése sem volt megterhelôbb, mint

az egyéb kultúráké, igaz, a rövid –

mintegy 135–140 napos – tenyészidô-

szak alatt talán jobban is figyeltek a

növény kiszolgálására – mondja Szücs

Zoltán. A szója korrekt módon illesz-

kedik a termelt ipari növények körébe,

minden elvárásnak megfelel, talajkí-
mélô, regeneráló szerepe pedig egyér-

telmû. További elônye, hogy munka-

szervezési szempontból is jó, hiszen a

nagy tavaszi munkák után jön a vetése,

a betakarítása pedig a munka dandárját

jelentô kukorica elôtt befejezôdik.

A szója növényvédelme 

A szójatermesztés neuralgikus pontja a

gyommentesség biztosítása, ami az idei

évben különösen nehéz volt. Általában

gabona elôvetemény után elmunkált

ôszi szántás következik, hogy minél

több gyommag kikeljen a kora tavaszi

idôszakban március végéig, amikor gli-

fozát hatóanyaggal történô kezelésben

részesül a terület. Az acat és egyéb ma-

kacs évelô gyomok ellen ez jelenti a

megoldást. A vetés elôtt a vetôágyba

100 kg N-mûtrágya kompaktorral törté-

nô bedolgozása következik. A vetést

gabonavetôgéppel gabona sortávolság-

ra végzik, 4–6 cm mélységben, május

elsô dekádjában. A preemergens gyom-

irtást Sencorral, a postemergens gyom-

irtást pedig Rafine használatával, de

esetleg egyszikû-gyomirtót is be kell

vetni állományban, ha a helyzet úgy kí-

vánja. Végül a betakarításra kell na-

gyon odafigyelni, hogy minél kevesebb

legyen a veszteség. Értékes elôvete-
mény, hiszen az utána következô kuko-

ricatermés mintegy 5–10%-os növeke-

désével lehet garantáltan számolni. A

két legfontosabb termelési rendezôelv

tehát, a fajta helyes megválasztása és a

gyommentesség biztosítása, a techno-

lógia betartása mellett – foglalja össze

tömören Szücs Zoltán gépészmérnök a

termelési tapasztalatai lényegét.

GyZ
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– Mi teszi igazán versenyképessé a magyar héjas diót? 
A magyar diónak vannak ugyan bizonyos elônyei a kon-

kurens országokkal szemben, de az európai piacon az ameri-
kai (USA), a francia és olasz dió a meghatározó. Magyaror-
szág teljes 1300–1500 tonna héjasdió-kivitele Németország
20 ezer tonna importjához képest nem igazán számottevô.
Az egyik fontos elônyünk a koraiság. Magyarország szep-
tember utolsó, illetve október elsô hetében szállítóképes, míg
a konkurencia a legjobb esetben is csak október második
felétôl. A másik a magyar dió mérete, ami egy átlagosan jó
évben, az Alsószentiványi, a Milotai és a Tiszacsécsei típu-
sok esetében 34–36 milliméteres tartományba esik. Verseny-
társaink terméke az említett fô mérettartományok alatt van.
További vonzereje a hazai diónak a feldolgozási minôsége és
külleme. A magyar dióknak, fôleg a Milotai 10-esnek egé-
szen kerek a formája és nagyon sima a héja. 

Ami a világpiaci árakat illeti, a magyar dió a francia
Grenoble-lal vagy az USA-beli Diamonddal egyenértékû. 

Az exportképességhez hozzátartozik, hogy az ültetvény
legyen jól kezelt, az áru homogén, egészséges. A dió ugyan-
is bizalmi terméknek számít, s a vevôt csak egyszer lehet be-
csapni kívül mutatós, de belül hitvány portékával. A márka-
név tehát kötelez és nagyon gondos a feldolgozást feltételez. 

– A hazai agrárágazat, de ezen belül a gyümölcstermesz-
tés súlyos, az idôjárás okozta súlyos károkat szenvedett. Mit
lehet tudni a dióültetvények idei hozamairól?

– Országos átlagban mintegy 40 százalékos volt a termés-
kiesés annak ellenére, hogy legalább nyolc alkalommal kel-
lett a fákat permetezni. Ráadásul a már betakarított diónak
legalább 20 százaléka bizonyult exportra alkalmatlannak. A
sok esô és a napsütéses órák csekély száma tehát kifejezet-
ten rossz évjárattá tette a 2010-est. 

– Az elmondottakon kívül az exportôröknek milyen elvá-
rásoknak kell megfelelniük?

– A minôségen kívül nagyon fontos az áru biztonságos-
sága. A szupermarketek magas növényvédelmi, feldolgo-
zásbeli követelményeket támasztanak velünk szemben,
elôírják az áruk visszakövethetôségét. Amikor Angliában
egy zsák diót levesznek a teherautóról, ki kell derüljön, me-
lyik termelôtôl származik. 

– Karácsony elôtt nagyobb a kereslet a magyar dió iránt? 
– A héjas dióforgalom döntô része október–november hó-

napra tevôdik. Igazán gyengének a nyári idôszak tekinthetô.
A fogyasztás egyébként az egész világon nô, elsôsorban a
tehetôsebb rétegek körében. 

– A kedvezô piaci lehetôségek ismeretében magától
értetôdô lenne a termôterületet növelése.

– Az elmúlt tíz évben 1000 hektáros nagyságrendben ke-
rült sor ültetvénytelepítésre. Ezek a diósok most fokozato-
san fordulnak termôre. Ez azt jelenti, hogy az elkövetkezô
4–5 évben növekedni fog a magyar héjasdió-kivitel. 

Gara Miklós, 1978-ban végezte a Kertészeti Fôiskolát, és
ma gyümölcstermelôként 60 hektáron foglalkozik dióval.

– Amikor a Balatonboglári Állami Gazdaságba kerültem,
már 3–4 évesek voltak az oltványdiósok, de jelentôs volt a
magoncok aránya is. A telephez, ahol dolgoztam, egy 80
hektáros ültevény tartozott. A privatizáció után ezen a terü-
leten béreltem ültetvényt, amelyet késôbb megvásároltam.

Ami diótermesztés jövedelmezôségét illeti, nincs ok pa-
naszra. Ha jól csinálja valaki, akkor egy 18–20 mázsa körü-
li termésátlaggal hektáronként 4–500 ezer forint tiszta nye-
reség érhetô el...

– Mit tanácsolna annak, aki kedvet kap a diótermesztéshez?
– Az elsô és legfontosabb a szakmai hozzáértés. Nem elég

az elméleti ismeret, egy-két éven át célszerû megismerni a
termesztés minden apró titkát, kitanulni olyanoktól, akik si-
keresen mûvelik a diótermesztést. Egy késôbbi vállalkozás
eredményessége szempontjából döntô a földterület helyes
kijelölése, a fajtaösszetétel megválasztása, a technológia is-
merete és alkalmazni tudása. A dió kitartást és figyelmet igé-
nyel. Lényeges, hogy a termesztés egésze jól gépesíthetô.

– Milyen évet zárt 2010-ben?
– Az idén a rendkívül csapadékos idôjárás következtében

egy betegség támadta meg a termést, s mire a szüretre került
sor, 40–50 százalékát tudtuk csak betakarítani annak, amit
vártunk. Tavaly pedig kötôdési problémák voltak. Ennek el-
lenére 2010-ben sem fizettünk rá a dióra

Valkó Béla

TRANZIT-DIÓ KFT.
A Tranzit-Dió Kft. 2006-ban alakult. Fô profilja a diótermesztés, feldol-
gozás és kereskedelem. Napjainkra a feldolgozó üzem és a termelési
és felvásárlási rendszer a Magyarországról exportált héjas dió meny-
nyiségének 40%-át állítja elô. A fejlesztések irányvonalaként a dióbél
feldolgozás korszerûsítése került kijelölésre a következô években. 
A Tranzit-Dió Kft. 2009-ben egy 1200 m2 alapterületû, 60 vagonos,
modern hûtéstechnológiával felszerelt hûtôházat épített, mely megfe-
lelô mûködéséhez az alapanyagokat a cég egyéb tevékenységi köré-
ben felvásárolt és megtermelt zöldség és gyümölcsféleségek adják.
Ezek a következôk: étkezési alma, ipari alma, szilva, bodza, meggy, 

uborka, paprika, burgonya, hagyma.
Tranzit-Dió Kft.

4741 Jánkmajtis, Arany J. u. 143. sz.
Ügyvezetô: Szabó Péter

06-30/555-2932

Keresett cikk a magyar dió
A magyar héjas dió keresett cikk az európai piacokon. Különlegesen jó minô-
sége és korai érése versenyképessé teszi a nagy exportôrök, a franciák és 
az amerikaiak között is. A diótermesztés helyzetérôl, az idei hozamokról 
és az ágazatban rejlô lehetôségekrôl kérdeztük Majtényi Bernátot, a Garten Kft.
képviselôjét és Gara Miklós Somogy megyei diótermesztôt.
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zt az igényt fokozza a korszerû ér-

tékelô, döntés-elôkészítô model-

lek informatikai alkalmazása is. A

mérés-automatizációnak és a távjelzés-

nek ma már nincs alternatívája, ezért

az uniós pályázatra (KEOP) benyújtott

öt projektben mintegy másfél milliárd

forintot nyertünk monitoringfejlesztés-

re. A projektek egyenként lefedik a víz

körforgásának elemeit.

Hidrometeorológia. Felszíni vize-

ink eredete, ár- és belvizek, aszályok

indikátora a csapadék és annak beszi-

várgó, lefolyó „hatékony” hányada.

Célunk az volt, hogy vízfolyás-víztest

szintû, legalább 95%-os megbízhatósá-

gú, nettó csapadékbevétel operatív

meghatározhatósága feltételeit megte-

remtsük. Ehhez az Országos Meteoro-

lógiai Szolgálattal (OMSZ) közösen

üzemeltetendô 141 db automata, táv-

jelzési rendszerbe illesztett mérôállo-

más kialakítását tervezzük, kiegészítve

az OMSZ 103 automatáját.

A mérôállomások mindegyikén csa-

padék és hômérséklet, egy részén pedig

talajhômérséklet, talajnedvesség és

szélmérés lesz, tízperces adattovábbí-

tással. Az OMSZ állomásokkal, vala-

mint csapadékradar-adatokkal kiegészí-

tett észlelésekbôl óránkénti csapadék-

lefolyás kiértékelés, párolgási és beszi-

várgási veszteség számítása készül az

OMSZ szuperszámítógépén. Ez továb-

bítódik a vízügyi informatikai rendszer-

be, a további modell-futtatásokhoz.

Külföldrôl érkezô folyók vízhoza-
ma, minôsége. Magyarország felszíni

vizeinek mintegy 97%-a külföldrôl

származik. Mérése a vízkészletek nem-

zetközi megosztásához, az aszály és az

árvizek elleni védekezéshez alapvetô-

en szükséges, a vízkészletekkel való

gazdálkodás nélkülözhetetlen eleme. 

A 12 vízfolyás határszel-

vényében épülô monitorig-

állomás ultrahangos, illetve

a Doppler-hatásra épülô víz-

hozammérést, vízszintérzé-

kelést és vízminôségi érzé-

kelôket tartalmaz. A vízmi-

nôségi paraméterek között a

hômérséklet, pH, vezetôké-

pesség és oldott oxigén mérése törté-

nik meg, melyek alkalmasak a korai

(ún. „early warning”) riasztásra.

Felszíni vizek vízállás-mérése,
távjelzése. Folyóink elmúlt évekbeli

árvizei bizonyítják, a folyamatos infor-

máció a vízszintek változásáról va-

gyont, életeket menthet, lehetôvé teszi

a védekezés megszervezését, az erôfor-

rások átcsoportosítását. A már jelenleg

is üzemelô vízügyi távmérô rendszerbe

most 108 új automata folyami vízszint-

mérôt illesztünk be, részben az alépít-

mények megvalósítása mellett.

Az adatok az egységes vízügyi adat-

tárba érkeznek, szolgálva a hidrológiai

elemzést és elôrejelzést, valamint lehe-

tôséget adva az internetes tájékoztatás-

ra. Utóbbira külön megjelenítô, lekér-

dezô program készül. Az automatizá-

ció miatti tömeges adatgyûjtés tárolá-

sára mintegy 4 terabájtnyi kapacitású

háttértároló került beszerzésre. 

A projekten belül 33 védett termé-

szeti területeken elhelyezkedô tavat,

szentély jellegû holtágat látunk el víz-

mércével és vízállás-regisztrálóval a

változási adatok rögzítése céljából. Ez

fontos az élôhely vízpótlásának, öko-

lógiai egyensúly fenntartásának terve-

zéséhez.

Talajvízszintek távmérése. A víz-

készlet-háztartás és elôrejelzés gyors

és operatív megvalósítása elsôdlege-

sen a közvetlen operatív vízgazdálko-

dási beavatkozás (belvízel-

vezetés, aszálykár-elhárítás)

megalapozásához szüksé-

ges. A havonta megjelenô

vízkészletgazdálkodási tájé-

koztató eddig ezt csak 2–4

hetes késéssel szolgálhatta.

A projektben a gyorsa-

dat-szolgáltató kutak közül

352 db automatikus vízszintméréssel

ellátott és a körzeti észlelési közpon-

tokból távjelzéssel lekérdezhetô kút ki-

alakítására került sor. A rendszer már

teljeskörûen elkészült, jelenleg próba-

üzemben mûködik.

Mûszer-kalibrációs labor és vízse-
bességmérô hitelesítési csatorna. A

létesítmény a Vízrajzi Mérôközpont

szerepkörének betöltésére, a mérések

eszközeinek minôségbiztosítási hátte-

rének megteremtésére jött létre. Ki-

emelt funkciója az ún. „forgószárnyas

vízsebességmérôk” kalibrálása, egy

60×2 m felületû, kb. 240 m3 térfogatú

csatornában. Fontos célunk egy hitele-

sítô, javító, szakmai hátteret biztosító

mûszerszolgálati bázis megalapozása.

A Kvassay-zsilip mellett kialakított,

az idén szeptemberben ünnepélyesen

átadott létesítmény számos kalibrációs

paraméterében Európában egyedülálló

képességû berendezést tartalmaz.

A projektek közül kettô mûszakilag

lezárult, a többi teljes megvalósulása

terveink szerint 2011 végére várható.

A projektekkel párhuzamosan futó

modellfejlesztés a beérkezô adatok

komplex vízgazdálkodási értékelését,

az érintett szakterületek és a lakosság

tájékoztatását is szolgálni fogja.

Márfai László 
fôosztályvezetô-helyettes,

Vízügyi és Környezetvédelmi 
Központi Igazgatóság

Vízrajzi monitoringrendszerek 
A vízügyi ágazat törvény által elôírt kötelezettsége a vizek mennyiségi állapo-
tának és változásának észlelése, mérése, nyilvántartása. Ebbe beletartozik 
a víz természeti és társadalmi körforgásának vízmérleg elvû számontartása.
Az operatív beavatkozást igénylô veszélyhelyzetek, a nagy károkat okozó folya-
matok, valamint a stratégiai jelentôséggel bíró vízkészlet-változások egyaránt
megbízható, idôben rendelkezésre álló vízrajzi információt igényelnek.

E
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A kutatás-fejlesztés története

Három éves (2008–2010) terményszá-

rító-fejlesztési munkánk eddigi „állo-

másai” a következôk voltak: Az [1]-es

írásunkban összefoglaltuk az agroener-

getika és a vidékfejlesztés terén addig

elért eredményeket és a jövôbeli célo-

kat. Ezeknek a megvalósítását azóta is

a szükséges mûszaki berendezések

összehangolt kifejlesztésében és ma-

gyar érdekeltségû gyártások intenzív

beindításában látjuk.

Ennek szellemében szer-

veztük meg egy „mezôgaz-

dasági növényi melléktermé-

keket tüzelô, 2 MW-os ka-

zánt, egy szárító levegôt elô-

állító hôcserélôt és egy 20

t/óra kapacitású szemester-

mény-szárítót tartalmazó

rendszer és szárítástechnoló-

gia kifejlesztését [2]. A meg-

valósítás érdekében a

TeGaVill Kft. Komlóról, az

Uniferro Kft. Zalaszentgrótról, az

FVMMGI Gödöllôrôl és a Pécsi Tu-
dományegyetem konzorciumot hozott

létre. A konzorcium a Jedlik Ányos
Programban 2007 végén támogatást

nyert el. A megvalósítás három régió

intézményeinek az összefogásával in-

dult meg, cél a gáztüzelés jelentôs ki-

váltása [3]. Energiaforrásként elsôsor-

ban a gabonaszalmát céloztuk meg.

2008-ban elkészültek az egységek

tervei, és a tiszta, 82–86 °C-os szárító-

levegôt biztosító 2 MW-os, forróvíz-le-

vegô hôlégfúvó, amelyet a TeGaVill

Kft. tervezett és gyártott le [4]. 2009

elején folytatódott a részegységek

gyártása: bálaadagoló, aprító, gabona-

szalma-aprítékot feladó rendszer, tüze-

lôrendszer, utóégetô, füstcsöves kazán

(füstgáz-forróvízes hôcserélô), hôtáro-

ló, hôlégfúvó rendszer, gravitációs

anyagmozgatású toronyszárító, vala-

mint az egész vezérlése. A max. 105

°C-os forró vizet az Uniferro Kft.

BiKa2000 típusú biomassza-kazánja

állítja elô. A szárítótoronyban megma-

radt a gázégô, amely hibrid üzemmód-

ban, a magasabb hômérsékletû szárító-

levegô elôállítása érdekében „besegít”

a 105 °C hômérsékletû szárítólevegô

biztosításában. Számos fejlesztés tör-

tént a torony recirkulációs rendszerén

is.

2009 folyamán sikerült megegyezni

abban, hogy a kísérleti rendszer az

Agri-Corn Malomipari és Gabonafor-

galmazó Kft. monostorpályi telepén

(Debrecen közelében) lesz, és év vé-

gére felépült ott a teljes rendszer. A

szárító maximális hôenergia szüksé-

glete 3 MW (2 MW biotüzelés, 1 MW

gáz). Ez 600 üzemóra alatt, 10% ned-

vességelvonás esetében mintegy 1650

tonna víz elpárologtatására képes, és

12 000 tonna/év szárítási kapacitást

eredményez. Ilyen mennyiség eseté-

ben a szárítandó közeg hômérsék-

letének függvényében a megtakarítás

költsége elérheti a 14–15 M forint ér-

téket [5]. 2009 novemberében megtör-

téntek az üzemi próbák a PB-gáztüze-

lésû résszel. [6]. 

Az Agri-Corn Kft. monostorpályi te-

lepén 2010 júliusa óta folyó funkcioná-

lis próbák után a BioDryer szemes ter-
ményszárító és a Bika-2000 tüzelô-
berendezés üzemi vizsgálatai 2010.

november 22–25. között történtek meg.

Sikerült kimérni a rendszer különbözô

üzemmódjait. Köszönet illeti a telep tu-

lajdonosait és dolgozóit (mivel a kft.

nem tagja a konzorciumnak) a növényi

tüzelôanyagért, a terület használatáért

és a szárítási próba számára szolgálta-

tott terményért.

A környezeti levegô hômérséklete

nappal 10 °C, éjszaka 3–5 °C körül

volt, 70% relatív páratartalom mellett.

A próbaüzem során aprított gabona-

szalmát (13 MJ/kg, 20%) és tüzipel-

letet (18 MJ/kg, 15%) is alkalmaz-

tunk. Azért kellett a gabonaszalma

mellé tüzipellet is, mivel a gabona-

szalma aprítására kialakított szecská-

zó-daráló rendszer a november végére

A BioDryer-rendszer 
próbája megtörtént 

Eredményesen megtörtént a BioDryer terményszárító rendszer próbaüzeme.
Ezzel sikerült egy olyan növényi tüzelésû kazánt és indirekt hôlégbiztosítást
szolgáltató terményszárító rendszert megvalósítani, amely jelentôs mennyiség-
ben kiváltja a gáztüzelést. A fejlesztés az NKFP_07-A4-2008-BioDryer támo-
gatással valósult meg.

Fogadó, kazánház, szárítótornyok Forróvíz-levegô hôcserélô
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a helyenként erôsen nedves gabona-

szalma aprítását a szükséges teljesít-

ményszinten (~8 GJ/óra) nem tudta

biztosítani. A növényi tüzelôanyagból

óránként felhasznált mennyiség szal-

ma + pellet keverék esetében 100 kg +

400 kg volt.

A tüzelôberendezés hôteljesítmé-

nyének mérésére kalibrált beépített hô-

mennyiségmérô szolgált. A szárított

kukorica hûtését szolgáló (felmelege-

dett) levegôt mindegyik szárítási

üzemmód esetén visszacirkuláltattuk a

bemenô oldalra.

Eredmények

1. A Bika 2000 típusú tüzelôrendszer

a tervezett 2 MW szintet, 450 kg

tüzipellet és ~100 kg szalma órán-

kénti eltüzelésével megbízhatóan

tudta biztosítani (a szárítóval és a

hôcserélôvel együtt végzett vizs-

gálatok során mért maximális érté-

kek a szárítás intenzitástól füg-

gôen: 1,8–1,95 MW között mo-

zogtak).

2. Már az 1,6–1,8 MW teljesítmény

elegendônek bizonyult a 80 000 m3

levegôáram 80–82 °C-ra történô fel-

melegítésére.

3. A szárítórendszernél a tüzelôberen-

dezés emissziója az MGI mérései

szerint a megengedett határértéken

belül voltak.

4. A hibridtüzelô üzemmódot (gáztü-

zeléssel történô rásegítés) átlag 19%

nedvességtartalmú kukoricával

próbáltuk. Ekkor elegendô volt a

105 °C-os hômérséklet. (Nagyobb

nedvességtartalom esetén a hômér-

sékletet tovább lehet emelni, a kísér-

letek alapján a 120 °C megenged-

hetô még.) Ennek eléréséhez a szük-

séges hônek csak kb. 20%-át kellett

PB gázzal biztosítani. Ekkor a szá-

rító hô 80%-át ötöd-hatod áron si-

került elôállítani ahhoz képest,

mintha ez a rész is PB gázzal lett

volna fûtve.

5. A hibridtüzelô üzemmódban a

rendszer átlagos üzemi körülmények

között mintegy 5–6% vízelvonást

teljesített (19%-ról 13,5%-ra). Ilyen

vízelvonás mellett 100–105 °C-os

szárítóközeg-hômérséklet esetén a

szárítóberendezés teljesítménye elér-

te a 20–23 t/h-át.

6. A biotüzelô üzemmódban (gáztü-

zelés nélkül) történô próba során a

80 °C-os szárítóközeg hômérséklet

beállításnál a bio tüzelôrendszer

önálló mûködtetésével a szárító be-

rendezésnél a szárítási teljesítmény

12–13 t/h volt.

Következtetések

1. Energetikailag a tüzelôrendszer a 2
MW-os hôteljesítmény értéket
biztosítani tudja.

2. A tüzelôrendszer jól

mûködtethetô a szemes-

termény-szárító berende-

zéssel együtt.

3. A szárítóberendezés jól

beállítható, és a szárítási

folyamatok automatizá-

lása lehetôvé válik.

4. A szárítórendszer alkal-

mas, természetesen

csökkent teljesítmény-
nyel, hibridtüzelés nél-
kül is szinte bármely
Magyarországon ter-
mesztett növény szárí-
tására.

5. A kiegészítô hibridtüzelô rendszer,

illetve a biotüzelô rendszer szabá-

lyozása pontosan és jól mûködött.

6. A szemestermény-szárító a névleges

teljesítményét (20 t/h 10% vízelvo-
násnál) a megfelelôen elôkészített

növényi tüzelôanyaggal és kiegészítô

hibridfûtés alkalmazásával teljesíteni

tudja.

7. A jelenlegi bálafogadó,
elôkészítô-aprító rész továbbfej-
lesztése szükséges. Kidolgozás

alatt áll egy új gabonaszalma-táro-

lási és -aprítási technológia, amely

biztosítani tudja a jövôben a

tüzelôberendezés óránkénti 700–

800 kg mennyiségû aprított gabo-

naszalma szükségletét.

8. A „helyben megtermelt tüzelô-

anyag” révén a szárítás energiakölt-

ségeit jelentôsen csökkenteni tud-

tuk, és a felhasznált melléktermékek

betakarításával csökken a környe-

zetterhelés is.

A kapcsolódó, eddig megjelent
írásaink

[1] Német B., Sánta I., Áman M., Lu-

kács Gy., Fenyvesi L.: „Korszerû

agroenergetika a vidékfejlesztés

kulcsa”, Agrárium 2008/5.

[2] Áman M., Német B.: „A gáztüzelés

kiváltására irányuló fejlesztés ter-

ményszárítók terén Magyarorszá-

gon”, Agrárium 2008/6–7.

[3] Német B.: „Régiók, ha összefogtak

I.” Régióstart 2008/12.
[4] Német B., Áman M.: „Termény-

szárítás földgáz nélkül”, Agrárium,

2009/1–2.

[5] Német B., Vass I., Áman J., Her-

dovics M., Lukács Gy.: „Termény-

szárítás földgáz nélkül”, Agrárium,
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Vass I., Lukács Gy.: „A BioDryer

(a puding) próbája következik”

Agrárium, 2010/1.

dr. Herdovics Mihály, 
FVM MGI

dr. Német Béla, 
Pécsi Tudományegyetem

Áman Mihály, Vass István, 
Áman Judit: 
TeGaVill Kft.

Lukács György: 
Uniferró Kft.

Bio-üzemmód max.  Kukorica
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Újjáalakult nemrég 
a Bormarketing Bizottság

azekas Sándor vidékfejlesztési miniszter kinevezte az újjáalakuló Bormarke-

ting Bizottság tagjait. 

A bor forgalomba-hozatali járulék megfizetésének, kezelésének és felhaszná-

lásának szabályairól szóló rendeletmódosítás november 22-tôl lépett hatályba.

A jogszabály-módosítással a minisztérium célja, hogy felgyorsítsa a közössé-

gi bormarketing források hatékony felhasználását és a magyar bor piaci helyze-

tének megerôsítését. 

A termelôk jelenleg marketingcélokra kötelezô járulékot fizetnek minden Ma-

gyarországon forgalomba hozott bor után. A minôségi boroknál ez az összeg li-

terenként 10, egyéb esetekben 5 forint. Jogos tehát az a termelôi elvárás, hogy a

befizetéseiket az állam eredményesen és hatékonyan használja fel.

Az elmúlt idôszakban azonban a borászati szakma megosztottsága és a szer-

vezetek közötti megegyezés hiánya átgondolatlan döntésekhez és a közösségi

bormarketing széthullásához vezetett.

Nyilvánvalóvá vált, hogy a mûködésképtelen helyzeten változtatni kell.

Fazekas Sándor vidékfejlesztési miniszter ezért kezdeményezte a hatályos

rendelet módosítását, melynek eredményeként egy új felépítésû Bormarketing

Bizottság jött létre. A tagokat a miniszter nevezte ki borász- és marketingszak-

emberek közül.

A tárcavezetô döntésével az állam fokozott felelôsséget vállal a források haté-

kony felhasználásáért.

A rendeletmódosítás értelmében átalakul az Agrármarketing Centrum (AMC)

és a Bormarketing Bizottság együttmûködése is. A 13 fôs testület munkájában

részt vesz az AMC egy tagja is, aki a titkári teendôket látja el. Így az Agrármar-

keting Centrum nemcsak a végrehajtásért felel, hanem a döntéshozatalban, a ja-

vaslatok elôkészítésében is szerepet vállal.

Eddig a járulékokból befolyt összeg 5 százalékát mûködésre költötték el, az

AMC belépésével ezt az összeget is a marketing programok finanszírozására le-

het költeni. 

A tárca azt szeretné, hogy az egyértelmû felelôsségi viszonyok megteremtésével

a bortermelôk érzékeljék a kötelezôen befizetett járulékuk sikeres hasznosulását.

A rendeletmódosítással a többszereplôs, átláthatatlan rendszer leegyszerûsö-

dik, a minisztérium arra törekszik, hogy eredményesebbé váljon és megújuljon a

közösségi bormarketing.

A Bormarketing Bizottság tagjai:
1. Mészáros Péter marketingszakember

2. Csutorás Ferenc borász

3. Geönczeöl Attila marketingszakember

4. Klément György Zoltán borász

5. Dr. Simon Péter jogász, az AMC igazgatója

6. Tálas László borász

7. Csathó Pál marketingszakember

8. Kampósné W. Grácia marketingszakember

9. Rigler Zsolt marketingszakember

10. Marozsán Judit borász

11. Szepsy István borász

12. Ács Dóra marketingszakember

13. Farkas Zoltán marketingszakember

A tagok kinevezése 2010. december 1-jétôl hatályos.

F
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